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Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций 
 

  Доклад Генерального секретаря (A/64/818) 
 

  Проект резолюции (A/64/L.69) 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Прежде 
всего я хотел бы приветствовать министра ино-
странных дел Мали г-на Моктара Уана, который 
принимает участие в этом важном заседании.  

 Как известно государствам-членам, Генераль-
ная Ассамблея рассматривала этот пункт на своих 
60, 64 и 68-м пленарных заседаниях, состоявшихся 
соответственно 7, 16 и 23 декабря 2009 года, и при-
няла резолюцию 64/235 на своем 68-м заседании.  

 Разрешите мне сделать сначала несколько 
кратких замечаний. 

 Терроризм продолжает угрожать международ-
ному миру и безопасности. Несмотря на продол-
жающиеся усилия Организации Объединенных На-
ций, государств-членов, международных, регио-
нальных и субрегиональных организаций, а также 
гражданского общества, угроза терроризма продол-
жает распространяться, сопровождаясь серьезными 
дестабилизирующими и негативными последствия-

ми во всем мире. Влияние на жизнь наших обществ, 
травмы в нашей повседневной жизни и отступление 
назад в социальном и экономическом развитии, вы-
званные террористическими актами, огромны и не 
подлежат оценке. 

 Сложившаяся ситуация является вызовом все-
му международному сообществу. И это серьезный и 
сложный вызов, требующий более всеобъемлюще-
го, более скоординированного и более эффективно-
го реагирования со стороны международного сооб-
щества. Такое реагирование должно основываться 
на объективном анализе всей ситуации в отношении 
терроризма и также должно учитывать его корен-
ные причины. Важно также подчеркнуть — и в этом 
вопросе сложился убедительный консенсус, — что 
любые попытки увязать терроризм с какой-либо ре-
лигией, культурой или обществом являются абсо-
лютно неприемлемыми. Любая дискриминация или 
избирательное отношение к лицам в зависимости от 
их религии, расовой принадлежности или нацио-
нальности в контексте борьбы с терроризмом также 
должны считаться неприемлемыми, так как проти-
воречат обязанностям и обязательствам государств 
по международному праву. Я хотел бы подчеркнуть 
важность согласованного подхода и стратегии в 
усилиях по всеобъемлющему и эффективному про-
тивостоянию терроризму. 
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 Все это подчеркивает важность работы, про-
водимой в последние несколько недель Генеральной 
Ассамблеей по рассмотрению вопроса осуществле-
ния Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. В проекте ре-
золюции А/64/L.69, находящемся на рассмотрении 
Генеральной Ассамблеи, содержатся, наряду с дру-
гими аспектами, положения для активизации уча-
стия государств-членов в осуществлении Стратегии 
и улучшения взаимодействия между государствами-
членами и Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий.  

 Самое важное заключается в том, что в нем 
подчеркивается безоговорочное осуждение терро-
ризма во всех его формах и проявлениях, независи-
мо от того, где, кем и с какой целью он совершает-
ся. В нем также признается, что международное со-
трудничество и любые меры, принятые государст-
вами-членами, нацеленные на предотвращение или 
борьбу с терроризмом, должны в полной мере соот-
ветствовать их обязанностям и обязательствам по 
международному праву. Речь идет об Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, в частности о его 
целях и принципах, и соответствующих междуна-
родных конвенциях и протоколах, в частности, о 
правах человека, а также о праве на самоопределе-
ние, в том числе о прекращении оккупации и пресе-
чении агрессии, от которых все еще страдают неко-
торые государства.  

 Я призываю все государства-члены не ограни-
чиваться лишь осуждением терроризма, а подкре-
пить свои слова согласованными и скоординиро-
ванными действиями, нацеленными на осуществле-
ние Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. Международ-
ным, региональным и субрегиональным организа-
циям и гражданскому обществу предстоит внести 
важный вклад в эти коллективные усилия.  

 В связи с этим я хотел бы поблагодарить Его 
Превосходительство Постоянного представителя 
Бангладеш г-на Абдулкалама Абдула Момена за 
проведение консультаций, успешным результатом 
которых стал консенсусный текст. Я хотел бы на-
помнить о том, что и Стратегия, изложенная в резо-
люции 60/288, и первый обзор ее осуществления, 
освещенный в резолюции 62/272, были приняты 
консенсусом. Принятие консенсусом проекта резо-
люции А/64/L.69 станет новым свидетельством 
приверженности государств-членов коллективному 

решению проблемы терроризма и их политической 
воли к этому. 

 Сейчас я имею честь предоставить слово ми-
нистру иностранных дел Мали г-ну Моктару Уану. 

 Г-н Уан (Мали) (говорит по-французски): Для 
делегации Мали всегда большое удовольствие ви-
деть как Вы, г-н Председатель, руководите работой 
Генеральной Ассамблеи. Прежде всего позвольте 
мне сегодня утром поблагодарить Вас за организа-
цию данного обзора Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных На-
ций и поблагодарить Генерального секретаря за его 
прекрасный доклад по этой теме (А/64/818). Дан-
ный обзор предоставляет делегации Мали хорошую 
возможность прежде всего для того, чтобы вновь 
решительно заявить здесь о приверженности прави-
тельства Республики Мали борьбе с терроризмом и, 
соответственно, о необходимости надлежащей, по-
следовательной поддержки усилий и инициатив, 
предпринимаемых им в этом отношении.  

 Борьба с терроризмом имеет особое значение 
для стран сахело-сахарского региона, где Мали за-
нимает ключевое место. Как известно членам Ас-
самблеи, в нашем регионе уже довольно долго ца-
рит обстановка, вызывающая озабоченность в связи 
с наличием там террористических групп и преступ-
ных сетей, чья деятельность серьезно угрожает ми-
ру и стабильности. С тех пор как Салафистская 
группа проповеди и джихада присоединилась к 
«Аль-Каиде» и стала вооруженным крылом органи-
зации «Аль-Каида» в странах исламского Магриба, 
огромная территория сахело-сахарского региона, 
которая простирается почти на 8 млн. кв. км и ха-
рактеризуется низкой плотностью населения и 
чрезвычайно сложными условиями жизни, стала 
фактически убежищем для магрибских салафист-
ских групп, захватчиков заложников, торговцев 
наркотиками и оружием, контрабандистов, постав-
ляющих незаконных иммигрантов в Европу, и дру-
гих преступных сетей.  

 Что можно сделать для того, чтобы противо-
стоять этой тревожной и сложной ситуации, которая 
серьезно препятствует социально-экономическому 
развитию сахело-сахарского региона? Какую стра-
тегию мы должны избрать для эффективной борьбы 
с этими угрозами, которые угрожают национально-
му единству, гармонии и миру народов сахело-
сахарского региона? Каким образом мы можем 
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обеспечить взаимодействие национальных и регио-
нальных усилий правительств заинтересованных 
стран в борьбе с терроризмом и организованной 
преступностью? Наконец, какие шаги нам следует 
предпринять для укрепления национальных и ре-
гионального потенциалов? 

 Вот основные элементы новой политики пра-
вительства Республики Мали, нацеленной на улуч-
шение ситуации в плане безопасности на севере 
нашей страны и на борьбу с терроризмом. Эта на-
циональная политика полностью соответствует по-
ложениям Глобальной контртеррористической стра-
тегии. Президент Республики Мали Его Превосхо-
дительство г-н Амаду Тумани Туре представил эту 
новую политику Европейскому парламенту на его 
пленарном заседании, которое состоялось вчера, 
7 сентября 2010 года. Позвольте мне повторить эту 
поистине символическую речь с этой высокой три-
буны. 

 Правительство Республики Мали совсем не-
давно приняло экстренную программу по улучше-
нию ситуации в плане безопасности и по борьбе с 
терроризмом на севере Мали на период 2010–
2012 годов. Осуществление этой программы будет, 
во-первых, содействовать восстановлению государ-
ственного управления в тех районах, из которых 
были выведены государственные структуры, что 
позволит преодолеть негативные последствия от-
дельных положений национального пакта, подпи-
санного в апреле 1992 года между правительством 
Мали и движениями и силами, которые появились 
после арабо-туарегского восстания. В конкретном 
плане мы должны создать нормальные условия 
жизни и инфраструктуру, что позволит восстано-
вить государственную власть и обеспечить людям 
безопасность путем укрепления и/или создания 
подразделений полиции, жандармерии, националь-
ной гвардии, таможни и армии. 

 Во-вторых, осуществление этой политики по-
зволит также создать более благоприятные условия 
для оказания реальной помощи населению сложных 
районов путем реализации ориентированных на ни-
зовой уровень проектов и программ, направленных 
на просвещение, подготовку и повышение уровня 
информированности населения в том, что касается 
терроризма и отсутствия безопасности. Внедрение 
приносящих доход видов деятельности, укрепление 
систем микрофинансирования, строительство жи-
лья и развитие жилищного сектора, а также удовле-

творение потребностей людей в питьевой воде за 
счет строительства колодцев и их потребностей в 
услугах в области здравоохранения за счет создания 
медицинских центров и строительства школ — все 
это меры, которые, безусловно, принесут пользу на-
роду в долгосрочной перспективе, особенно моло-
дежи, оградив ее от влияния террористических 
групп. 

 В-третьих, осуществление этой программы 
будет также способствовать доступу к северным 
районам с помощью строительства дорог на страте-
гических направлениях, что в то же время придаст 
вооруженным силам и силам безопасности больше 
мобильности в плане действий по предотвращению, 
сдерживанию или вмешательству.  

 В-четвертых, осуществление этой программы 
будет содействовать развитию необходимого и 
энергичного регионального и международного со-
трудничества на основе, с одной стороны, общего и 
единого понимания вызовов, стоящих перед регио-
ном, и, с другой стороны, объединения оператив-
ных ресурсов.  

 Суть в том, что, несмотря на энергичные ме-
ры, которые принимаются правительством Мали, 
совершенно очевидно, что ни одна из стран сахело-
сахарского региона не может в одиночку вести эф-
фективную борьбу с этой новой угрозой междуна-
родному миру и безопасности, которая исходит от 
терроризма, торговли наркотиками, оружием и 
людьми и захвата заложников. Вот почему Мали 
всегда выступает за то, чтобы государства сахело-
сахарского региона занимали общий и согласован-
ный подход в решении стоящих перед ними много-
численных проблем в области безопасности. 

 С учетом этого президент Республики Мали 
Его Превосходительство г-н Амаду Тумани Туре 
организовал в Бамако конференцию по вопросам 
мира, безопасности и развития в сахело-сахарском 
регионе в целях укрепления координации и сотруд-
ничества между всеми заинтересованными государ-
ствами в борьбе с терроризмом и трансграничным 
бандитизмом. Мали также считает, что конферен-
ция должна стать для заинтересованных государств 
региона возможностью разработать общую страте-
гию, которая обеспечит создание условий, необхо-
димых для того, чтобы покончить с отсутствием 
безопасности и добиться стабильности, жизненно 
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важной для гармоничного развития и регионально-
го процветания. 

 Разумеется, мы приветствуем проведение в 
Бамако в ноябре 2008 года подготовительного со-
вещания на уровне министров, равно как Алжир-
ское совещание по оценке, состоявшееся в марте 
2010 года. Однако я хотел бы вновь со всей четко-
стью подчеркнуть, что, учитывая трансграничный 
характер угроз, с которыми сталкиваются страны 
сахело-сахарского региона, правительства этих 
стран должны подняться выше своих разногласий и 
краткосрочных расхождений во мнениях, приступив 
к искреннему и конструктивному диалогу, что явля-
ется единственной альтернативой для разработки 
подлинной стратегии коллективной безопасности.  

 Я хотел бы также отметить, что в рамках осу-
ществления новой контртеррористической полити-
ки нашего правительства, мы создали у себя опера-
тивную структуру, подотчетную президенту, и на-
циональное управление по пресечению торговли 
наркотиками, укрепили законодательную базу борь-
бы с терроризмом и международной преступно-
стью. Также были сформированы особые подразде-
ления по борьбе с терроризмом и преступными се-
тями, действующими в северной части Мали. 

 Я рад отметить прекрасное сотрудничество, 
установившееся между правительством Мали и Це-
левой группой по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий, Исполнительным директо-
ратом Контртеррористического комитета и Управ-
лением Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности (ЮНОДК). Главы этих ор-
ганов посетили Мали и смогли оценить усилия на-
циональных властей по борьбе с новыми угрозами, 
затрагивающими сахело-сахарский регион. 

 Также отрадно то, что, движимая подлинной 
политической волей укрепить региональное контр-
террористическое сотрудничество, Мали разрешила 
соседним странам преследовать преступников на 
своей территории в случаях, когда террористы или 
преступные сети совершают преступления на их 
территории. Мали также предложила затронутым 
соседним странам осуществлять совместное патру-
лирование общих границ. 

 В заключение своего выступления я хотел бы, 
как сделал это в его начале, подтвердить решимость 
правительства Республики Мали продолжать борь-
бу с терроризмом. В этой связи хочу выделить ряд 

секторов, где, с моей точки зрения, необходима су-
щественная поддержка со стороны международного 
сообщества и других партнеров. Я хотел бы прежде 
всего подчеркнуть важность подготовки населения 
на основе просвещения и информационной работы; 
здесь особое внимание следует уделять межкуль-
турному и межконфессиональному диалогу, роли 
гражданского общества, парламентариев, неправи-
тельственных организаций и правительств. 

 Далее, следует особо выделить необходимость 
укрепления институционального, оперативного и 
материально-технического потенциала на основе 
создания инфраструктуры, эффективной безопасно-
сти, реформы сектора безопасности и правосудия, и 
так далее. Нельзя также не упомянуть о важности 
более активного осуществления двусторонних пра-
вовых документов, принятия международной кон-
венции против терроризма, укрепления политики и 
механизмов борьбы с наркоторговлей. Здесь я хотел 
бы вновь воздать должное ЮНОДК, всем другим 
техническим и финансовым партнерам за их цен-
ную поддержку усилий нашего правительства, 
предпринимаемых в этой области. 

 Наконец, я хотел бы подчеркнуть настоятель-
ную необходимость обеспечить финансирование 
проектов социально-экономического развития и мо-
билизовать адекватные финансовые ресурсы для 
создания базовой инфраструктуры в рамках наших 
усилий по борьбе с нищетой и маргинализацией. 

 Таковы основные элементы новой стратегии 
Мали в деле борьбы с терроризмом. Эффективное и 
последовательное осуществление этой стратегии, 
несомненно, внесет вклад в борьбу с терроризмом в 
Мали и сахело-сахарском регионе в целом. По-
звольте напомнить, что те угрозы, о которых идет 
речь, носят транснациональный характер. Поэтому 
мы должны действовать и действовать оперативно. 
Правительство Мали, которое неизменно открыто 
для всех форм сотрудничества, знает, что может 
рассчитывать на поддержку Организации Объеди-
ненных Наций и международного сообщества. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-английски): Я имею честь высту-
пать в Ассамблее от имени Группы государств — 
участников Организации Исламская конференция 
по вопросу о втором двухгодичном обзоре осущест-
вления Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций.  
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 Позвольте мне прежде всего воздать должное 
Председателю Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ) и 
Директору Управления ЦГОКМ г-ну Лаборду за все 
те похвальные усилия, которые он прилагает в этом 
качестве. Я хотел бы также выразить глубокую при-
знательность Группы ОИК координатору консуль-
таций по обзору Контртеррористической стратегии 
послу Абдулкаламу Абдулу Момену за его усилия 
по достижению консенсуса в ходе работы над про-
ектом резолюции по второму обзору Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Мы понимаем срочный ха-
рактер этих консультаций и надеемся, что коорди-
натор обзора будет назначен гораздо раньше 
2012 года. 

 Группа ОИК принимала конструктивное и ак-
тивное участие в процессе переговоров по проекту 
резолюции А/64/L.69 и в целях достижения консен-
суса проявила готовность к максимальному сотруд-
ничеству и гибкости. Мы рады, что наши усилия и 
усилия партнеров по переговорам оказались про-
дуктивными и что теперь у нас есть текст, поль-
зующийся поддержкой всех государств-членов. Од-
нако мы сожалеем, что некоторые предложения 
Группы, которые очень дороги странам ОИК и от-
ражают ее принципиальные позиции, не нашли от-
ражения в проекте резолюции. Группа продолжает 
придавать самое большое значение этим принципи-
альным позициям и полна решимости в случае не-
обходимости отстаивать их.  

 Группа ОИК подтверждает свое решительное 
осуждение любых действий и практики терроризма 
и по-прежнему убеждена, что террористические 
действия, независимо от их мотивов, целей, форм и 
проявлений независимо от того, где, кем и в каких 
целях они совершены, никогда не могут быть оп-
равданы. Группа стран — членов ОИК подтвержда-
ет, что нельзя и не следует ассоциировать терро-
ризм с какой-либо религией, национальностью, ра-
совой принадлежностью, вероисповеданием, теоло-
гией, ценностями, культурой, обществом или груп-
пой. Никакая религия или религиозная доктрина не 
поощряет и не одобряет совершение актов терро-
ризма и поэтому не следует изображать их таковы-
ми. Сейчас, в нашем все более глобализированном 
мире, нам более чем когда бы то ни было необходи-
мы понимание, гармония и укрепление связей меж-
ду всеми культурами и народами. 

 Группа подтверждает свою верность принци-
пам Устава Организации Объединенных Наций, в 
частности принципам суверенного равенства, тер-
риториальной целостности и политической незави-
симости государств-членов. Группа также подчер-
кивает необходимость уважения международного 
права, международного гуманитарного права и прав 
человека, а также основных свобод в условиях 
борьбы с терроризмом.  

 Группа ОИК подтверждает свою поддержку 
всеобъемлющей стратегии борьбы с терроризмом, 
призванной содействовать устранению коренных 
причин терроризма, включая незаконное примене-
ние силы, агрессию, иностранную оккупацию, за-
тяжные неурегулированные конфликты, нагнетание 
международных споров, ущемление права на само-
определение народов, живущих в условиях ино-
странной оккупации, политическую и экономиче-
скую несправедливость, а также политическую 
маргинализацию и отчуждение. 

 Группа ОИК подтверждает различие между 
актами терроризма и осуществлением легитимного 
и законного права народов на сопротивление ино-
странной оккупации и хотела бы подчеркнуть, что 
это различие должным образом отражено в между-
народном праве, международном гуманитарном 
праве, в статье 51 Устава Организации Объединен-
ных Наций и в резолюции 46/51 Генеральной Ас-
самблеи, где также подтверждается эта позиция. 

 Группа хотела бы подчеркнуть центральную 
роль Генеральной Ассамблеи в борьбе с террориз-
мом в качестве единственного органа Организации 
Объединенных Наций, имеющего универсальное 
членство. Группа подтверждает, что Глобальная 
контртеррористическая стратегия Организации 
Объединенных Наций (А/RES/60/288) принята в 
рамках продолжающихся усилий в этой области и 
является живым документом, который должен пере-
сматриваться и обновляться каждые два года. Груп-
па также подтверждает необходимость сбалансиро-
ванного осуществления всех аспектов четырех ос-
нов Глобальной контртеррористической стратегии.  

 Группа ОИК подчеркивает, что успешное осу-
ществление Стратегии зависит прежде всего от са-
мих государств-членов, и полагает, что необходимо 
расширить состав Целевой группы по осуществле-
нию контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ), включив в него большее число госу-
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дарств-членов. Группа признает необходимость оп-
ределить обязанности ЦГОКМ по отношению к го-
сударствам-членам, включая проведение ежеквар-
тальных и всецело транспарентных брифингов о 
деятельности ЦГОКМ. Мы считаем, что Целевая 
группа должна руководствоваться политическими 
установками, разработанными всем членским со-
ставом.  

 Группа твердо считает, что участие специали-
зированных учреждений, фондов и программ Орга-
низации Объединенных Наций в контртеррористи-
ческой деятельности Организации Объединенных 
Наций под эгидой ЦГОКМ не должно влиять на их 
мандаты и оперативную деятельность. Группа так-
же полагает, что в работе всех контртеррористиче-
ских органов Организации Объединенных Наций 
необходимо укрепить транспарентность, усилить 
координацию, а также избегать дублирования. 
Группа признает необходимость укрепить ту под-
держку, которая оказывается государствам-членам 
по их просьбе в целях применения Стратегии на 
национальном уровне посредством расширения 
технической помощи и укрепления потенциала. 

 Группа подчеркивает, что создание соответст-
вующих структур, организация мероприятий и про-
ведение различных видов деятельности, связанных 
с осуществлением Стратегии, должны осуществ-
ляться с учетом необходимости поощрять консен-
сус, соблюдать одобренные мандаты, избегать по-
литизации и на равной основе осуществлять все ас-
пекты Контртеррористической стратегии. 

 Группа выражает свое глубокое сочувствие 
жертвам всех актов терроризма, совершенных госу-
дарствами или негосударственными субъектами, а 
также жертвам осуществления контртеррористиче-
ских мер, которые пострадали в результате несо-
блюдения прав человека и международного гумани-
тарного права. 

 Группа также хотела бы выразить свою обес-
покоенность в связи с выплатой выкупов террори-
стическим группам, что является одним из источни-
ков финансирования террористической деятельно-
сти. 

 Г-н Граулс (Бельгия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза (ЕС); к этому заявлению присоединяются 
страны-кандидаты Турция, Хорватия и бывшая юго-
славская Республика Македония, страны — члены 

Процесса стабилизации и ассоциирования, и потен-
циальные кандидаты Босния и Герцеговина, Черно-
гория, Сербия, а также Украина, Республика Мол-
дова, Армения и Грузия. 

 Прежде всего, Европейский Союз хотел бы 
поблагодарить Постоянного представителя Бангла-
деш Его Превосходительство г-на Абдулкалама Аб-
дула Момена за проведение консультаций, которые 
привели к принятию консенсусом проекта резолю-
ции А/64/L.68. От имени Европейского союза я хо-
тел бы также выразить признательность вновь на-
значенному Директору Целевой группы по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ) г-ну Лаборду за проявленную им при-
верженность и за успехи, достигнутые на настоя-
щий момент. 

 Сегодня, в ходе проведения второго обзора 
осуществления Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, я 
имею честь рассказать о вкладе, внесенном Евро-
пейским союзом. Генеральная Ассамблея проде-
монстрировала замечательное единство, единодуш-
но одобрив Глобальную стратегию и сохраняя этот 
консенсус на всем протяжении нынешнего второго 
обзора ее осуществления. Подобный консенсус яв-
ляется действенным посланием тем, кто использует 
терроризм для достижения своих политических це-
лей. Все международное сообщество единым фрон-
том выступает против них и применяемых ими ме-
тодов. 

 Я хотел бы воспользоваться возможностью, 
чтобы рассказать о том, какие вопросы Европей-
ский союз считает наиболее важными в борьбе ме-
ждународного сообщества с терроризмом, и о том, 
как он может помочь в их решении. Выступая в Ге-
неральной Ассамблее два года тому назад, Европей-
ский Союз уже изложил общие принципы контртер-
рористической стратегии ЕС, принятой в 2005 году. 
Делегация ЕС только что распространила два от-
дельных документа, в которых подробно говорится 
о том, что сделал и делает Европейский союз для 
борьбы с терроризмом. 

 Основные принципы подхода ЕС, особо осве-
щаемые в ходе первого обзора в сентябре 2008 года, 
остаются в силе сегодня, и я хотел бы кратко их 
здесь напомнить.  

 Во-первых, Европейский союз считает терро-
ризм преступлением, которое необходимо предот-
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вращать и за которое следует преследовать и нака-
зывать в соответствии с правилами и процедурами 
уголовного права. Таким образом, Европейский со-
юз способствует предотвращению того, чтобы про-
славление деятельности террористов использова-
лось для вербовки новых последователей их дела. 
Нам также надлежит уделять особое внимание 
жертвам терроризма, подчеркивая необходимость 
обеспечения им специальной защиты, оказание им 
помощи и признания их статуса. Европейский союз 
призывает государства-члены и соответствующие 
подразделения Организации Объединенных Наций 
поощрять международную солидарность в под-
держку жертв терроризма и в защиту их прав, а 
также обеспечивать, чтобы к ним относились с ува-
жением и почтением и чтобы их потребности удов-
летворялись. Это особое внимание к жертвам вы-
двигает на передний план ужасающие последствия 
терроризма и тем самым способствует объявлению 
вне закона любого возможного оправдания таких 
актов. 

 Во-вторых, Европейский союз привержен под-
держке многосторонних подходов, сотрудничеству с 
региональными организациями, но, самое главное, 
с системой Организации Объединенных Наций, 
включая Генеральную Ассамблею, Совет Безопас-
ности и специализированные учреждения. В связи с 
этим Европейский союз вновь призывает к скорей-
шему завершению переговоров по вопросу о все-
объемлющей конвенции о международном терро-
ризме, которая будет важным шагом вперед в уси-
лиях Организации Объединенных Наций по борьбе 
с терроризмом. Я хотел бы подчеркнуть, что в Лис-
сабонском договоре конкретно подтверждается обя-
зательство Европейского союза по отношению к Ус-
таву Организации Объединенных Наций.  

 ЕС считает, что международное сотрудничест-
во является основополагающим условием для над-
лежащего реагирования на угрозу, носящую транс-
национальный характер. Европейский союз, члены 
которого подвергались жестоким террористическим 
нападениям в прошлом и по-прежнему являются 
потенциальной мишенью для террористических 
групп, разработал широкий спектр стратегий со-
трудничества как внутри Союза, так и с третьими 
государствами. Они охватывают правовое сотруд-
ничество и сотрудничество в области безопасности, 
обмен информацией и определение совместных 
стратегий или оказания технической помощи треть-

им странам на всех направлениях борьбы с терро-
ризмом. Подход Глобальной стратегии в мировых 
масштабах дает нам уникальную возможность раз-
рабатывать и укреплять такое сотрудничество. Ев-
ропейский союз готов поделиться своим опытом в 
этой области. 

 Одной из ключевых приоритетных задач Ев-
ропейского союза в области оказания помощи в 
борьбе с терроризмом является поддержка госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций в их усилиях по осуществлению Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Европейский союз уже при-
ступил к реализации своих первых проектов по ока-
занию помощи в усилиях по борьбе с терроризмом 
ряду государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций и начал работать с Организации 
Объединенных Наций над тем, чтобы сделать Гло-
бальную стратегию достоянием широкой общест-
венности. Институционализация Целевой группы 
является важным шагом в обеспечении этой коор-
динирующей роли. При оказании помощи в борьбе 
с терроризмом Европейский союз привержен реали-
зации комплексного и долгосрочного подхода.  

 В этом отношении Европейский союз полно-
стью поддерживает шаги, предпринятые Целевой 
группой по осуществлению контртеррористических 
мероприятий в целях повышения уровня координа-
ции действий различных органов в системе Органи-
зации Объединенных Наций и за ее пределами. Ев-
ропейский союз приветствует институционализа-
цию Целевой группы и призывает ее сформировать 
сеть корреспондентов на местах, опираясь на суще-
ствующие ресурсы и персонал с целью обеспечения 
того, чтобы эти усилия в интересах координации 
также претворялись в жизнь на оперативном уров-
не. В связи с этим Европейский союз также хотел 
бы подчеркнуть важность привлечения партнерств 
государственного и частного секторов к осуществ-
лению Стратегии, а именно в отношении защиты 
уязвимых лишений. 

 Заместитель Председателя г-н Виинанен 
(Финляндия) занимает место Председателя. 

 Третий принцип, который вытекает из второго, 
заключается в том, что в центре внимания Европей-
ского союза лежит озабоченность неукоснительным 
соблюдением прав и основных свобод человека. В 
связи с этим Европейский союз приветствует улуч-
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шение процедур Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1267 (1999) по органи-
зации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и свя-
занным с ними лицам и организациям, касающихся 
включения в перечень и исключения из него, а так-
же недавнее назначение Омбудсмена Генерального 
секретаря, предусмотренное резолюцией 1904 
(2009) Совета Безопасности. 

 Самая сильная сторона стратегии Организации 
Объединенных Наций, подобной той, которая при-
нята Европейским союзом, заключается в том, что 
она воплощает в себе всеобъемлющий подход. Па-
мятуя о том, что государства-члены несут главную 
ответственность за осуществление Стратегии, нам 
также нужно обеспечить, чтобы система Организа-
ции Объединенных Наций в целом работала согла-
сованно. Деятельность, связанная с борьбой против 
терроризма, должна быть включена в стратегии и 
операции, в том числе в таких областях, как права 
человека, адресные санкции и миротворческие опе-
рации, действенным и конкретным образом, и необ-
ходимо прилагать усилия с целью обеспечения того, 
чтобы контртеррористические стратегии дополняли 
другие географические или тематические стратегии 
Организации Объединенных Наций.  

 Только посредством осуществления Стратегии 
во всех ее аспектах можно будет взять под контроль 
такое явление, как терроризм. Это включает в себя 
повышение внимания к условиям, способствующим 
распространению терроризма. Донорам необходимо 
признать тот факт, что их работа, направленная на 
поощрение развития и стабильности, могла бы на-
прямую быть направлена на создание таких усло-
вий. Европейский союз будет прилагать усилия в 
этих целях, в частности, используя в полном объеме 
возможности, которые Лиссабонский договор пре-
доставляет Европейскому союзу с целью координа-
ции всего спектра его действий во всем мире.  

 Европейский союз останется самым горячим 
сторонником международных норм в области прав 
человека и верховенства права. Мы по-прежнему 
убеждены в том, что эффективная борьба с терро-
ризмом и поощрение и защита прав человека явля-
ются взаимно подкрепляющими друг друга, а не 
противоречащими друг другу, целями.  

 Г-н Лё Лыонг Минь (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать перед Генеральной Ас-
самблеей от имени 10 государств — членов Ассо-

циации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) — Брунея-Даруссалама, Камбоджи, Ин-
донезии, Лаосской Народно-Демократической Рес-
публики, Малайзии, Мьянмы, Филиппин, Сингапу-
ра, Таиланда и Вьетнама. Вначале я хотел бы выра-
зить нашу признательность за всю напряженную 
работу, проведенную Генеральной Ассамблеей, 
членами Президиума и посредником послом Банг-
ладеш Абдулкаламом Абдулом Моменом с целью 
подготовки второго обзора Глобальной контртерро-
ристической стратегии. В связи с этим мы прини-
маем к сведению всеобъемлющий доклад Генераль-
ного секретаря о деятельности системы Организа-
ции Объединенных Наций по осуществлению Стра-
тегии (А/64/818).  

 Международный терроризм продолжает созда-
вать серьезную угрозу международному сообщест-
ву. Государства — члены АСЕАН решительно осу-
ждают терроризм во всех его формах и проявлениях 
и подчеркивают, что международное сотрудничест-
во и действия государств по борьбе с терроризмом 
должны опираться на принципы Устава Организа-
ции Объединенных Наций, международного права и 
соответствующих международных конвенций. При-
нимая Глобальную контртеррористическую страте-
гию Организации Объединенных Наций, государст-
ва-члены взяли на себя обязательство вести борьбу 
с терроризмом и предотвращать его на основе ком-
плексного подхода. Государства — члены АСЕАН 
поддерживают Глобальную стратегию во всей ее 
совокупности и призывают к ее дальнейшему эф-
фективному и комплексному осуществлению.  

 Мы приветствуем проведение государствами-
членами регулярных обзоров хода осуществления 
Стратегии с целью нахождения путей и способов 
ликвидации пробелов и обсуждения политических 
указаний для системы Организации Объединенных 
Наций, в частности для Целевой группы по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ). Мы приветствуем также усиление коор-
динирующей роли ЦГОКМ в интересах повышения 
эффективности поддержки, которую система Орга-
низации Объединенных Наций оказывает государ-
ствам-членам в их усилиях по осуществлению 
Стратегии. 

 Как подчеркивается в Глобальной стратегии и 
в резолюции 62/272 Генеральной Ассамблеи, ответ-
ственность за осуществление Стратегии лежит 
прежде всего на государствах-членах. Таким обра-
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зом, все государства — члены АСЕАН активизиро-
вали свои усилия по борьбе с терроризмом и устра-
нению коренных причин и условий, способствую-
щих распространению терроризма, уважая при этом 
права человека и принцип верховенства права. Го-
сударства — члены АСЕАН занимаются также ук-
реплением сотрудничества между собой и с други-
ми странами, в том числе по линии Договора о вза-
имной правовой помощи в уголовных вопросах, 
Конвенции АСЕАН по борьбе с терроризмом и в 
рамках различных партнерств по борьбе с трансна-
циональной преступностью и терроризмом. В про-
екте Сообщества политической безопасности 
АСЕАН, принятом главами государств и прави-
тельств стран АСЕАН на четырнадцатом саммите 
АСЕАН в Таиланде в марте 2009 года, определены 
такие конкретные меры, которые необходимо будет 
принять, как работа по обеспечению вступления в 
силу Конвенции АСЕАН по борьбе с терроризмом, 
усилия по присоединению к соответствующим ме-
ждународным документам по борьбе с терроризмом 
и их ратификации, содействие эффективному осу-
ществлению Всеобъемлющего плана действий 
АСЕАН по борьбе с терроризмом и развитие со-
трудничества в поддержку выработки инициатив, 
нацеленных на устранение коренных причин терро-
ризма и условий, способствующих его распростра-
нению. 

 На шестнадцатом саммите АСЕАН, который 
проходил в апреле этого года в Ханое, лидеры госу-
дарств — членов АСЕАН провели обзор хода осу-
ществления проекта Сообщества политической 
безопасности АСЕАН и вновь подчеркнули необхо-
димость выполнения в полном объеме Конвенции 
АСЕАН по борьбе с терроризмом и его Всеобъем-
лющего плана действий. 

 Совсем недавно проблема терроризма занима-
ла важное место в повестке дня семнадцатого Ре-
гионального форума АСЕАН, который проходил в 
июле 2010 года в Ханое и в работе которого прини-
мали участие министры иностранных дел и пред-
ставители высокого уровня из 27 государств — уча-
стников Форума. Участники этого семнадцатого 
Форума признали, что терроризм по-прежнему ос-
тается серьезной и непосредственной угрозой для 
региональной и глобальной безопасности и вновь 
заявили о своей готовности сотрудничать в целях 
ликвидации этой угрозы. Они признали, что терро-
ристические группы продолжают действовать в ре-

гионе, и призвали к активизации усилий, которые 
должны иметь более всеобъемлющий, многосто-
ронний и скоординированный характер. Они под-
черкнули важность устранения коренных причин 
терроризма. Они выступили в поддержку осуществ-
ления Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций и подчерк-
нули важность обеспечения ядерной безопасности и 
нераспространения в целях недопущения попада-
ния ядерных материалов в руки террористических 
групп. Они далее согласились, что страны должны 
сохранять бдительность в отношении постоянно 
меняющихся планов и передвижения террористов в 
регионе. 

 Государства — члены АСЕАН подчеркнули, 
что для укрепления своих усилий по борьбе с тер-
роризмом и экстремизмом и их предупреждения в 
регионе необходимо расширять права и возможно-
сти умеренных слоев общества и поощрять меж-
конфессиональный диалог. В этой связи государст-
ва — члены АСЕАН приветствовали второе неофи-
циальное заседание лидеров мира, посвященное 
межрелигиозному диалогу и сотрудничеству на бла-
го мира, которое состоится 23 сентября 2010 года в 
Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций. 

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
приверженность государств — членов АСЕАН 
борьбе с международным терроризмом. Мы увере-
ны в том, что государства-члены воспользуются 
возможностью, которую предоставляет этот второй 
обзор, для подтверждения своей коллективной ре-
шимости осуществить в полном объеме Глобаль-
ную стратегию. 

 Г-н Макни (Канада) (говорит по-английски): 
Сегодня я имею честь выступать в Генеральной Ас-
самблее от имени Канады, Австралии и Новой Зе-
ландии. Прежде всего я хотел бы поздравить посла 
Момена (Бангладеш) с его назначением координа-
тором второго двухгодичного обзора Глобальной 
контртеррористической стратегии. От имени упо-
мянутых выше стран позвольте мне также выразить 
признательность послу Момену и его сотрудникам 
за обеспечение руководящей роли при выполнении 
важной задачи по содействию переговорам. 

 Наши три страны по-прежнему считают борь-
бу с терроризмом самой приоритетной задачей. Мы 
очень серьезно относимся к создаваемым террори-
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стами угрозам не только для граждан наших стран, 
но и для людей во всем мире. Канада, Австралия и 
Новая Зеландия признают уникальную и важную 
роль, которую играет Организация Объединенных 
Наций в борьбе с терроризмом. Мы считаем, что 
Организация Объединенных Наций, будучи единст-
венной организацией, которая наделена подлинно 
глобальным мандатом и которая сама является объ-
ектом террористических нападений, играет ключе-
вую роль в этих усилиях. В этом контексте все на-
ши усилия по борьбе с терроризмом должны осно-
вываться на принципах уважения прав человека, 
верховенства права и мирного урегулирования кон-
фликтов. 

 Этот второй обзор хода осуществления Стра-
тегии предоставляет возможность еще раз заявить о 
нашем безоговорочном осуждении всех форм тер-
роризма и о нашей общей приверженности целям 
этой Стратегии. Заявляя об этом, мы, международ-
ное сообщество, должны помнить о том, что ответ-
ственность за осуществление этой Стратегии лежит 
на государствах-членах. Наши страны твердо верят 
в важность подтверждения всеми государствами — 
членами Организации Объединенных Наций своей 
приверженности Стратегии и ее эффективному 
осуществлению. 

 Глобальная стратегия — это всеобъемлющий 
документ, который охватывает широкий круг во-
просов о борьбе с терроризмом. Эти вопросы отра-
жены в четырех отдельных, но подкрепляющих 
друг друга компонентах. Канада, Австралия и Но-
вая Зеландия считают необходимым, чтобы мы со-
средоточили внимание не на изменении Стратегии, 
а на ее комплексном осуществлении. Более того, 
лишь в контексте постоянных и коллективных уси-
лий по реализации этих компонентов Стратегия 
сыграет отведенную ей роль актуального и «живо-
го» документа. 

 Канада, Австралия и Новая Зеландия привет-
ствуют полную институционализацию Целевой 
группы по осуществлению контртеррористических 
мероприятий и считают это позитивным событием. 
Мы надеемся на то, что Целевая группа будет раз-
вивать отношения с государствами-членами по-
средством проведения ежеквартальных брифингов и 
представления докладов. Мы хотели бы также обра-
титься к ее рабочим группам с призывом осуществ-
лять неофициальные контакты с государствами-
членами там, где это уместно. Канада, Австралия и 

Новая Зеландия готовы оказать поддержку Целевой 
группе в деле выполнения порученных ей задач. 

 Целевая группа играет уникальную и важную 
роль и обладает широкими возможностями в плане 
значительного улучшения слаженности и целена-
правленности контртеррористических усилий Ор-
ганизации Объединенных Наций. Наши страны по-
лагают, что именно эта роль должна оставаться в 
центре ее работы, и не считают желательной или 
уместной отдельную роль Целевой группы по со-
ставлению программ. 

 Мы полагаем, что Целевая группа может дос-
тичь больших результатов в деле содействия осу-
ществлению Стратегии, работая и в Нью-Йорке и 
на местах. Наши страны высоко оценивают пре-
красную работу, проведенную Исполнительным ди-
ректоратом Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) и другими структурами Организации 
Объединенных Наций, и их важную роль в обеспе-
чении осуществления этой Стратегии на местах. 

 Мы поддерживаем представленный сегодня на 
наше рассмотрение проект резолюции (A/64/L.69) и 
с удовлетворением отмечаем высокий уровень под-
держки этой Стратегии и ее дальнейшего осущест-
вления, выраженной в ходе переговоров. 

 В заключение я хотел бы добавить, что наши 
три страны вновь заявляют о своей неизменной 
поддержке этой Стратегии и ее четырех компонен-
тов и готовности вносить свой вклад в ее осуществ-
ление. Мы намерены продолжать свои усилия, на-
правленные не только на активизацию нашей внут-
ренней борьбы с терроризмом, но и действия на ре-
гиональном и международном уровнях, в том числе 
за счет более тесного взаимодействия с ИДКТК, 
Управлением Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности и Целевой группой. 

 Выступая от имени Канады в качестве Пред-
седателя Группы контртеррористических действий 
(ГКД), я хотел бы добавить, что в задней части зала 
Генеральной Ассамблеи разложен для свободного 
доступа материал, излагающий передовую практику 
контртеррористической деятельности ГКД и отра-
жающий накопленный ею опыт. В этом документе, 
сообща подготовленном 11 государствами и 4 орга-
низациями, входящими в состав ГКД, содержится 
резюме наиболее важных уроков, извлеченных 
группой за семь лет ее контртеррористической дея-
тельности. Я призываю все делегации ознакомиться 
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с этим документом и распространить его среди сво-
их коллег. 

 Г-н Ветланд (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Комплексный и долгосрочный подход к борьбе 
с терроризмом должен предусматривать сочетание 
превентивных мер с мерами по борьбе с ним. Если 
сегодня мы не сможем применить долгосрочный 
подход в своей борьбе с террористическими груп-
пами, то завтра мы можем столкнуться с новыми, 
более мощными террористическими группами, ко-
торые будут пользоваться более широкой поддерж-
кой населения. Мы рискуем нанести ущерб дости-
жению своих собственных целей. Эту борьбу мож-
но выиграть лишь с помощью широкого спектра ме-
тодов, в том числе политического, гуманитарного, 
экономического, правового и военного характера. 
Именно поэтому у нас есть Глобальная контртерро-
ристическая стратегия с ее всеобъемлющим подхо-
дом. 

 В долгосрочной перспективе мы должны ак-
центировать внимание на факторах, которые выну-
ждают некоторых людей вступать на путь терро-
ризма. Поэтому работа Норвегии в области дела 
мира, демократизации и развития является важным 
вкладом в борьбу всего мира с терроризмом. Ува-
жение к демократии, правам человека и междуна-
родному праву — это основа всех усилий по борьбе 
с терроризмом. 

 Организация Объединенных Наций несет осо-
бую ответственность за координацию глобальных 
усилий, направленных на борьбу с терроризмом. 
Важно укреплять эту ее роль, чтобы каждая страна 
в мире одобряла международные усилия и участво-
вала в них. Укрепление роли Организации поможет 
нам добиться максимальной координации и сла-
женности усилий международного сообщества как 
в краткосрочной перспективе, так и в долгосрочном 
плане. 

 Принятие консенсусом Глобальной контртер-
рористической стратегии, имевшее место четыре 
года тому назад, стало важной вехой в наших об-
щих усилиях по предотвращению терроризма. Осу-
ществление этой Стратегии, несомненно, является 
ответственностью государств-членов. В задачи Ор-
ганизации Объединенных Наций не входит коорди-
нация того, как государства-члены осуществляют 
Стратегию, однако Организация Объединенных На-
ций должна в случае необходимости оказывать им 

содействие в ее реализации. У нас есть Целевая 
группа по осуществлению контртеррористических 
мероприятий, в задачи которой входит координация 
различных усилий учреждений Организации Объе-
диненных Наций с целью оказания содействия го-
сударствам-членам. Норвегия поддерживает Целе-
вую группу и в политически плане, и финансирует 
ее проекты. У Целевой группы есть уникальная 
возможность содействовать сбалансированному 
подходу к осуществлению Стратегии, уделяя равное 
значение всем четырем ее компонентам. На наш 
взгляд, важно, чтобы Целевая группа располагала 
необходимыми ресурсами, и поэтому мы приветст-
вуем ее институционализацию. 

 В октябре прошлого года Норвегия выступила 
спонсором Международного семинара националь-
ных координаторов по борьбе с терроризмом, кото-
рый был организован в Вене с целью укрепления 
взаимодействия между Целевой группой и государ-
ствами-членами. Мы также вошли в число спонсо-
ров последующих конференций, которые пройдут 
на региональном уровне. Мы надеемся, что они бу-
дут содействовать лучшему пониманию всеобъем-
лющего подхода к борьбе с терроризмом, тем са-
мым расширяя поддержку Глобальной стратегии. 

 Разрешите мне в завершение своего выступле-
ния выразить нашу искреннюю благодарность по-
слу Абдулкаламу Абдулу Момену и представителю 
Пакистана г-ну Мухаммаду Рафиуддину Шаху за их 
умелое руководство, которое позволило нам успеш-
но завершить переговоры по проекту резолюции, 
касающемуся обзора Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии (А/64/L.69). Мы хотели бы также 
выразить благодарность всем делегациям, приняв-
шим участие в этих переговорах. 

 Г-н Бенмехиди (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить посла 
Бангладеш Абдулкалама Абдула Момена за его по-
хвальные усилия по достижению, несмотря на мно-
гочисленные трудности, консенсуса в связи с про-
ектом резолюции (A/64/L.69). 

 Алжир поддерживает заявление, сделанное 
представителем Сирии от имени Организации Ис-
ламская конференция. Мы хотели бы воспользо-
ваться этой возможностью и подчеркнуть, что мы 
решительно осуждаем терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях, в том числе действия, которые 
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напрямую или косвенно поощряют его или содейст-
вуют ему. 

 Опираясь на уроки, вынесенные из нашего 
длительного опыта авангардной борьбы с терро-
ризмом, Алжир с самого начала рекомендовал гло-
бальный подход для борьбы с этим злом. В связи с 
этим Алжир предложил свою полную и активную 
поддержку принятия Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных На-
ций, поскольку ее дух в полной мере отвечает 
стремлению к глобальному сотрудничеству в борь-
бе с тем злом, которым является терроризм. 

 По случаю второго обзора мы хотели бы также 
подчеркнуть, что крайне важно, чтобы этот доку-
мент сохранил всю свою значимость, обладал спо-
собностью адаптироваться к изменениям, вызван-
ным событиями на местах и эволюцией средств и 
методов, к которым прибегают террористические 
группы. В связи с этим Целевая группа по осущест-
влению контртеррористических мероприятий, уси-
лия которой, направленные на институционализа-
цию, требуемую для осуществления Стратегии, 
следует приветствовать, должна постоянно наращи-
вать свой потенциал, принимая во внимание изме-
няющийся modus operandi террористических групп. 
В этом отношении все более активное применение 
террористами одной из самых постыдных форм 
шантажа — захвата заложников с целью выкупа или 
обмена на содержащихся в заключении террори-
стов — является проблемой, которую необходимо 
решать с помощью Стратегии. 

 Борьба с терроризмом станет более эффектив-
ной лишь тогда, когда будут перекрыты все источ-
ники его финансирования и ликвидирована связан-
ная с ним преступная деятельность. Поэтому Ал-
жир настоятельно призвал Африканский союз при-
нять меры для усовершенствования международных 
правовых положений по борьбе с терроризмом, 
применительно к выплате выкупа или к освобожде-
нию террористов в обмен на заложников. Африкан-
ский союз положительно откликнулся на это и про-
сил Организацию Объединенных Наций принять 
необходимые решения в Совете Безопасности и Ге-
неральной Ассамблее. Моя делегация приветствует 
первый важный шаг, сделанный Советом Безопас-
ности в резолюции 1904 (2009), где выплата выкупа 
террористическим группам, подпадающим под дей-
ствие резолюции 1267 (1999), теперь четко отно-

сится к числу других уже запрещенных форм фи-
нансирования террористической деятельности. 

 Полностью поддерживая цели Стратегии и ее 
четыре основополагающих элемента, Алжир хотел 
бы внести свою лепту, рассказав о нашем подходе к 
борьбе с международным терроризмом в нашей 
стране и в регионе, основанном на нашей оценке 
угрозы терроризма и его современных вызовах. 

 Наша стратегия базируется на трех основных 
постулатах. Первый заключается в укреплении 
внутренних усилий по борьбе с терроризмом, пред-
принимаемых на национальном уровне. Борьба с 
терроризмом имеет политическое измерение. Осно-
вываясь на собственном опыте и исходя из сущест-
вующих международных норм, Алжир осознает 
важность комплексного подхода к предотвращению 
терроризма и борьбе с ним. Наряду с осуществле-
нием юридических, судебных и оперативных мер 
мы также проводим в жизнь политический подход, 
основанный на идее мира и национального прими-
рения. 

 Эта стратегия базируется на принципах Хар-
тии мира и национального примирения, иницииро-
ванной нашим президентом и утвержденной всена-
родным референдумом в сентябре 2005 года. Эта 
стратегия позволяет исключить любую возмож-
ность оправдания террористической деятельности, 
вернуться к нормальной жизни и осуществлять все-
объемлющий план социально-экономического раз-
вития. Сегодня угроза терроризма исходит прежде 
всего от того, что осталось от организации, ранее 
известной как «Салафистская группа проповеди и 
джихада», которая пытается играть новую роль за 
счет дальнейшей интеграции в расплывчатую сеть 
международного терроризма, известную как «Аль-
Каида», и именуя себя «Организация «Аль-Каида» в 
исламском Магрибе». Сейчас этот процесс пред-
ставляет собой серьезную проблему в плане безо-
пасности как для Алжира, так и для всего региона. 

 Алжир также не оставляет без внимания идео-
логический и культурный аспекты противодействия 
терроризму и борется с вредными заявлениями, ко-
торые используются некоторыми для оправдания 
своих действий, внушения своих идей и радикали-
зации. Заявления подобного рода дают террористи-
ческим группам возможность для дальнейшего су-
ществования, позволяют им заниматься вербовкой в 
определенных слоях маргинализированного населе-
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ния и оказывать на них влияние. Делегитимизация 
всех подобных оснований и снятие с них ореола 
святости — это задача для религиозных и культур-
ных деятелей и для образовательных систем и куль-
турных программ, основанных на универсальных 
ценностях, которые подчеркивают истинную духов-
ность религии. В этой связи Алжир вносит значи-
тельный вклад в рассмотрение этих вопросов в 
рамках Рабочей группы Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с радикализацией и экстре-
мизмом, которые приводят к возникновению терро-
ризма. Наконец, наши усилия подкрепляются также 
мобилизацией национальных ресурсов для борьбы с 
неравенством за счет развития и роста. 

 Второй постулат нашей стратегии — это уси-
лия Алжира на субрегиональном и общеафрикан-
ском уровнях. Сегодня в сахело-сахарском регионе 
отмечается опасное развитие событий, связанное 
главным образом с ростом объемов различного рода 
незаконной торговли, в частности наркотиками и 
оружием, и с появлением террористов, действую-
щих под вывеской «Аль-Каиды», которые, как мы 
видели, захватывают заложников, требуя в обмен на 
этих заложников выкупа или освобождения других 
террористов. 

 Таким образом, огромное значение приобрета-
ет необходимость укрепления сотрудничества меж-
ду странами субрегиона. Для Алжира, который со-
кратил масштабы связанного с терроризмом наси-
лия на своей территории, основная цель такого со-
трудничества состоит прежде всего в консолидации 
наших достижений посредством составления субре-
гионального плана, главные цели которого сводятся 
к тому, чтобы предотвращать любые попытки соз-
дать в сахельском регионе убежище для террори-
стических групп, противостоять любому внешнему 
вмешательству в этом районе и содействовать соци-
ально-экономическому развитию в субрегионе в 
рамках нового партнерства. 

 Что касается Африки, то наши усилия сфоку-
сированы на оказании поддержки в качестве при-
нимающей страны Африканскому научно-исследо-
вательскому центру по борьбе с терроризмом 
(АНИЦБТ), который был основан под эгидой Афри-
канского союза. Наша цель — превратить Центр в 
эффективное учреждение для проведения исследо-
ваний и оказания оперативной поддержки осущест-
влению региональной стратегии предотвращения 
терроризма и борьбы с ним. В июне 2009 года в це-

лях укрепления роли Центра в качестве региональ-
ного африканского механизма координации и со-
трудничества Алжир профинансировал проведение 
двух семинаров — один из которых был посвящен 
осуществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии в Западной Африке, а другой проходил с 
участием координаторов АНИЦБТ — и участвовал 
в них. На обоих этих мероприятиях собрались аф-
риканские эксперты по вопросам борьбы с терро-
ризмом и эксперты комитетов Совета Безопасности, 
учрежденных резолюциями 1267 (1999), 1373 
(2001) и 1540 (2004). 

 В-третьих, что касается партнерских связей на 
многостороннем и международном уровнях, то со-
трудничество Алжира с органами Организации 
Объединенных Наций по-прежнему сосредоточено 
на достижении общей цели, заключающейся в ук-
реплении судебной системы и институционального 
потенциала нашей страны в области борьбы с тер-
роризмом, в частности в наращивании нашего по-
тенциала в плане адаптации национального законо-
дательства и принятия мер, необходимых для обес-
печения осуществления резолюций Совета Безо-
пасности. В связи с этим мы стремимся обеспечить 
неукоснительное соблюдение резолюций Совета и 
содействовать усилиям Организации Объединенных 
Наций по борьбе с этим злом посредством внесения 
конструктивных предложений в ходе заседаний ор-
ганов Организации Объединенных Наций. В том же 
духе мы с нетерпением ожидаем учреждения про-
граммы технической помощи и сотрудничества 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности в целях расширения 
возможностей Алжира в борьбе с терроризмом. 

 Что касается осуществления Глобальной 
контртеррористической стратегии и ее третьего 
компонента — укрепления потенциала государств, 
то в 2009 году Алжир организовал два семинара, 
один из которых был посвящен теме отмывания де-
нег и вопросам борьбы с финансированием терро-
ризма. Алжир полон решимости продолжать усилия 
в этом направлении. Мы считаем, что мы в полной 
мере сотрудничаем с учреждениями Организации 
Объединенных Наций, в частности с Контртеррори-
стическим комитетом. Мы не забываем о том, что 
наши усилия, о которых рассказывается в ряде на-
циональных докладов, представленных нами по 
этому вопросу, должны встречать решительную 
поддержку на международном уровне. 
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 Кроме того, как один из основателей Органи-
зации Исламская конференция (ОИК) Алжир всегда 
стремится обеспечить, чтобы ОИК прилагала уси-
лия по просвещению своих членов в отношении 
трансграничной угрозы, исходящей от терроризма. 
Мы также достигли договоренности с Европейским 
союзом по программе технического сотрудничества 
и оказания помощи. 

 В заключение я хотел бы отметить, что на дву-
стороннем уровне мы установили контакты со мно-
гими институциональными заинтересованными сто-
ронами из числа традиционных партнеров Алжира, 
с которыми у нас налажены постоянный диалог и 
активное сотрудничество. Эти контакты позволяют 
нам применять и расширять методы передовой 
практики в области диалога и сотрудничества по 
вопросам борьбы с международным терроризмом и 
связанным с этим вопросам обеспечения безопас-
ности и осуществлять и развивать деятельность по 
реализации соглашений и программ сотрудничест-
ва, которые в настоящее время вступают в фазу ак-
тивного осуществления. 

 Г-н Абд аль-Азиз (Египет) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад (А/64/818) и 
усилия по укреплению мер по осуществлению Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций. Мы также благодарим 
Председателя Генеральной Ассамблеи и Постоянно-
го представителя Бангладеш посла Абдулкалама 
Абдула Момена за приложенные ими в ходе неофи-
циальных консультаций огромные усилия по содей-
ствию достижению консенсуса в отношении проек-
та резолюции (A/64/L.69) о проведении второго об-
зора Стратегии. 

 Кроме того, я хотел бы заявить о том, что наша 
делегация присоединяется к заявлению, сделанному 
сегодня Постоянным представителем Сирии от 
имени Организации Исламская конференция. 

 Египет активно участвовал в разработке и 
принятии Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций и внес в 
это дело ощутимый вклад. Мы всегда подтвержда-
ем, что главная ответственность за осуществление 
Стратегии лежит на государствах-членах. Мы также 
подчеркиваем важность координации действий ме-
ханизмов Организации Объединенных Наций и 
специализированных учреждений Организации, за-

нимающихся борьбой с терроризмом во избежание 
дублирования усилий и ненужной траты ресурсов. 
Кроме того, Египет считает, что Глобальная страте-
гия должна быть общими рамками для действий 
Организации Объединенных Наций и ее механиз-
мов и специальных учреждений по борьбе с терро-
ризмом. Контртеррористические усилия Организа-
ции Объединенных Наций не должны ограничи-
ваться механизмами и органами Совета Безопасно-
сти, а должны охватывать механизмы, предпола-
гающие участие всех членов Организации. Поэтому 
Целевая группа по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий (ЦГОКМ) должна разрабо-
тать механизмы, обеспечивающие участие госу-
дарств — членов Генеральной Ассамблеи в ее про-
цессе принятия решений.  

 Исходя из этого, Египет поддерживает ини-
циативы, направленные на укрепление осущест-
вления Стратегии, включая интеграцию инициати-
вы Его Величества короля Саудовской Аравии по 
созданию глобального центра борьбы с террориз-
мом. Это стало бы эффективным способом укреп-
ления осуществления Стратегии более сбалансиро-
ванным образом, который позволяет соблюсти ин-
тересы всех государств-членов, повысить уровень 
участия Генеральной Ассамблеи и ограничить кон-
троль со стороны Совета Безопасности за осущест-
влением мероприятий Глобальной контртеррори-
стической стратегии и руководством ими.  

 Крайне важно, чтобы Глобальная стратегия 
осуществлялась сбалансированно во всех своих ас-
пектах, в том числе посредством устранения усло-
вий, способствующих распространению террориз-
ма, в частности через ликвидацию иностранной ок-
купации и социально-экономической маргинализа-
ции и через мирное урегулирование затяжных, не-
урегулированных конфликтов. Поскольку это явля-
ется ключевым элементом первого компонента 
Стратегии, это потребует выделения дополнитель-
ных ресурсов — на основе сотрудничества между 
странами-донорами, гражданским обществом, де-
ловыми кругами и международными финансовыми 
учреждениями — для оказания помощи развиваю-
щимся странам в осуществлении Стратегии. Такой 
подход согласуется с обсуждаемыми в докладе Ге-
нерального секретаря (А/64/818) мерами по укреп-
лению осуществления Глобальной стратегии, а 
также с важной задачей комплексного осуществле-
ния всех четырех компонентов.  
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 В этой связи Египет подтверждает значение 
всеобъемлющего осуществления второго компонен-
та Стратегии, касающегося мер по предотвращению 
терроризма и борьбе с ним, и подчеркивает необхо-
димость того, чтобы такие акты терроризма расце-
нивались как преступления, независимо от их цели, 
и чтобы по отношению к ним не применялись се-
лективный подход или двойные стандарты. Особый 
акцент здесь следует делать на той значительной 
роли, которую ЦГОКМ и инициатива Хранителя 
Двух Святых Мечетей могут сыграть в прояснении 
нынешних противоречивых концепций, касающихся 
осуществления Стратегии. Поэтому Египет под-
держивает содержащийся в докладе Генерального 
секретаря вывод, подчеркивающий необходимость 
углубленного понимания механизмов, связанных с 
осуществлением Стратегии. 

 Наконец, по мнению моей делегации, крайне 
важно и впредь способствовать диалогу, терпимо-
сти и взаимопониманию между цивилизациями, 
культурами и религиями, и мы призываем к взаим-
ному уважению и предотвращению диффамации 
религий, религиозных ценностей, верований и 
культур.  

 Г-н Панкин (Российская Федерация): Россий-
ская Федерация, находясь в авангарде борьбы с ме-
ждународным терроризмом, выступает за наращи-
вание эффективного международного антитеррори-
стического сотрудничества и укрепление централь-
ной координирующей роли Организации Объеди-
ненных Наций в этом процессе. В этом контексте 
мы придаем принципиальное значение всеобъем-
лющей реализации Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии. Мы рассматриваем Стратегию как 
один из главных международных антитеррористи-
ческих документов, важнейшее консенсусное реше-
ние Генеральной Ассамблеи, определяющее при-
оритетные направления работы по противодейст-
вию международному терроризму.  

 По нашему мнению, в ходе текущего обзора 
важно поддержать именно такое понимание значи-
мости Стратегии, не допустить ее подрыва, акцен-
тировать важность усилий по ее дальнейшей им-
плементации. Считаем, что конструктивный, реали-
стичный и одновременно бережный подход к Стра-
тегии вполне адекватно отражен в проекте резолю-
ции (A/64/L.69), выработанном к нынешнему засе-
данию, во многом благодаря умелому и мудрому 
посредничеству Постоянного представителя Банг-

ладеш Абдулкалама Момена. Полагаем, что такая 
резолюция обеспечит нашу дальнейшую совмест-
ную, заинтересованную и эффективную работу в 
рамках международного антитеррористического со-
трудничества и станет дополнительным механиз-
мом успешной реализации Стратегии.  

 Свой весомый вклад в реализацию Стратегии 
вносит Совет Безопасности. Мы отмечаем меры, 
реализуемые по линии Контртеррористического ко-
митета Совета Безопасности, комитетов 1267 и 
1540, а также вклад экспертных структур этих ко-
митетов в соответствии с их мандатами в деятель-
ность Целевой группы Секретариата по имплемен-
тации Глобальной контртеррористической страте-
гии.  

 Россия всемерно поддерживает работу Целе-
вой группы в рамках действующего мандата. При 
этом мы исходили и исходим из того, что дальней-
шие шаги на этом направлении будут содействовать 
повышению эффективности усилий Организации 
Объединенных Наций на антитеррористическом 
треке, развитию предметного диалога с государст-
вами-членами, региональными организациями и 
гражданским обществом, а также расширению их 
потенциала по реагированию на угрозы терроризма. 
Выступаем за дальнейшее усиление взаимодействия 
Целевой группы с Генеральной Ассамблеей, нала-
живание ее более регулярных контактов и «обрат-
ной связи» с государствами-членами. В этой связи 
приветствуем планы проведения ежеквартальных 
брифингов и подготовки отчетов Группы для госу-
дарств-членов, а также ее намерение создать собст-
венный Интернет-сайт для целей популяризации и 
продвижения Глобальной стратегии. К сегодняшне-
му обзору мы представили подробный информаци-
онный материал о предпринимаемых в русле Стра-
тегии антитеррористических усилиях российских 
властей и всего российского общества. В представ-
ленной информации мы «подсветили» меры, при-
нимаемые по приоритетным для России направле-
ниям Стратегии. Речь здесь идет о вопросах профи-
лактики террора, предупреждения радикализации 
общественных настроений, пресечения «воспроиз-
водства» идеологии экстремизма и насилия, а также 
противодействия использованию в террористиче-
ских целях медийного пространства и глобальной 
сети Интернет.  

 Мы также проиллюстрировали потенциал 
партнерского сотрудничества государственных и 
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негосударственных структур, а также институтов 
гражданского общества. Новым примером такого 
взаимодействия стало проведение в марте текущего 
года в Москве международной научно-практической 
конференции на тему «Антитеррористическое парт-
нерство государств, бизнеса и гражданского обще-
ства: практика, наука, образование». Она была ор-
ганизована российским Университетом дружбы на-
родов. На базе этого Университета в тесном взаи-
модействии с Целевой группой создается Междуна-
родный научно-образовательный институт проблем 
противодействия терроризму, а также планируется 
издавать на постоянной основе информационно-
аналитический и научно-практический журнал 
«Антитеррористический вестник». 

 Придавая большое значение роли региональ-
ных организаций в последовательном осуществле-
нии Стратегии, мы энергично участвовали в такой 
работе по линии Содружества Независимых Госу-
дарств (СНГ), Организации Договора о коллектив-
ной безопасности (ОДКБ) и Шанхайской организа-
ции сотрудничества (ШОС). При активном участии 
России в упомянутых организациях разработаны и 
подписаны в июне 2009 года Конвенция ШОС про-
тив терроризма и Соглашение о Коллективных си-
лах оперативного реагирования ОДКБ, а в октябре 
2009 года одобрен модельный закон «О противо-
действии терроризму» в рамках СНГ. Мы уверены, 
что с подписанием в марте и апреле сего года дек-
лараций о сотрудничестве ОДКБ и ШОС с Органи-
зацией Объединенных Наций вклад этих регио-
нальных организаций в общие усилия по осуществ-
лению Стратегии будет возрастать и получит новое 
измерение.  

 С момента предыдущего обзора Глобальной 
стратегии президентом Российской Федерации в ок-
тябре 2009 года утверждена Концепция противо-
действия терроризму в России, определяющая ос-
новные принципы государственной политики в этой 
области. Концепция закрепляет взятый Россией 
курс на эффективную реализацию Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций.  

 Продолжена реализация утвержденного пре-
зидентом Российской Федерации Комплексного 
плана информационного противодействия терро-
ризму в Российской Федерации на 2008–2012 годы. 
Документ ориентирован на практические дела рос-
сийского государства, но, по сути, выполняет задачи 

Глобальной контртеррористической стратегии. Он 
направлен на создание системы информационного 
обеспечения государственной политики в сфере 
противодействия идеологии терроризма и экстре-
мизма, в том числе в сети Интернет. В этой связи 
хотел бы еще раз подчеркнуть, что антитеррористи-
ческая стратегия Организации Объединенных На-
ций в полной мере взята на вооружение российски-
ми правоохранительными органами и сотрудни-
чающими с ними в деле антитеррора институтами 
гражданского общества, она плотно инкорпориро-
вана в повседневные антитеррористические усилия 
в моей стране.  

 Российская Федерация готова и далее активно 
делиться с зарубежными партнерами накопленным 
антитеррористическим опытом, который доказал 
свою эффективность. Уверены, что тем самым мы 
также продолжим вносить свой вклад в дело все-
сторонней реализации Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций, а сегодняшнее заседание станет дополни-
тельным импульсом для достижения этой цели.  

 Г-н Андрианаривелу-Разафи (Мадагаскар) 
(говорит по-французски): Цели и принципы Орга-
низации Объединенных Наций в вопросах, касаю-
щихся международного мира и безопасности, в том 
виде, в каком они изложены в Уставе при его при-
нятии, сейчас как никогда актуальны и своевремен-
ны. Эти цели тверды, а принципы незыблемы, и 
наша Организация по-прежнему является главным 
оплотом обеспечения и защиты прав народов мира в 
таких областях, как безопасность, развитие и права 
человека. Борьба с терроризмом — это общая зада-
ча, требующая эффективного сотрудничества всех 
государств-членов на всех уровнях с целью под-
держания международного мира и безопасности. 
Поэтому делегация Мадагаскара приветствует ны-
нешний обзор хода осуществления Глобальной 
контртеррористической стратегии как идеальную 
возможность для государств-членов провести обмен 
опытом и информацией.  

 Как и ранее, наша Организация продолжает 
играть позитивную роль в деле эффективной борь-
бы с терроризмом. В частности, мы хотели бы осо-
бо подчеркнуть принятие ряда международных кон-
венций по борьбе с терроризмом, Декларации тыся-
челетия, в которой лидеры стран всего мира заяви-
ли о своей приверженности совместным действиям 
по борьбе с международным терроризмом, Итогово-
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го документа Всемирного саммита 2005 года, в ко-
тором государства-члены согласились категориче-
ски и безоговорочно осудить терроризм, а также 
единодушное принятие в сентябре 2006 года Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций (резолюция 60/288, 
приложение), которая стала исторической вехой и в 
которой отражена решимость государств-членов 
победить это зло — терроризм. 

 Следует также отметить похвальные усилия 
состоящей из 30 органов, организаций и фондов 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий в деле согласованного осу-
ществления Глобальной стратегии и резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности. С этой целью 
организуются различные поездки и семинары. В 
этой связи я хотел бы отметить региональный се-
минар Международной организации гражданской 
авиации (ИКАО) по вопросу о машиносчитываемых 
проездных документах, а также организованное со-
вещание ИКАО по вопросу о биометрических до-
кументах и стандартах безопасности, которое про-
ходило 6–8 апреля 2009 года в Абудже, Нигерия. 
Эти мероприятия позволили усилить пограничный 
контроль и безопасность посредством внедрения 
специальной системы использования машиносчи-
тываемых проездных документов и электронных 
паспортов с биометрическими данными. Я хотел бы 
также сослаться на организованные Контртеррори-
стическим комитетом совещания с представителями 
таких региональных организаций, как Африканский 
научно-исследовательский центр по борьбе с терро-
ризмом и Лига арабских государств, и организован-
ное тем же Комитетом в Вене, Австрия, совещание 
для национальных координаторов по вопросам 
борьбы с терроризма, в которых принимал участие 
и Мадагаскар. Кроме того, имели место обмены 
информацией и интерактивные брифинги с государ-
ствами-членами. 

 Мы приветствуем создание глобальной Целе-
вой группы по осуществлению контртеррористиче-
ских мероприятий и достигнутый ею прогресс. Мы 
также поздравляем г-на Жан-Поля Лаборда с назна-
чением на пост Председателя Целевой группы по 
осуществлению контртеррористических мероприя-
тий и желаем ему всяческих успехов в работе. 

 Большой честью для Мадагаскара стало посе-
щение нашей страны с 28 сентября по 3 октября 
2008 года группой представителей Исполнительно-

го директората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) и Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий в контексте 
содействия комплексному осуществлению Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. В состав этой группы под 
руководством г-на Майка Смита входили высокопо-
ставленные представители Управления Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности и Международной морской организации, 
а также представители Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1540 (2004), ИКАО, 
Всемирной таможенной организации и Интерпола. 
Для Мадагаскара это был очень важный визит вви-
ду его географического положения и его уязвимости 
перед актами терроризма и различного рода неза-
конного оборота. Он также позволил Целевой груп-
пе ознакомиться с ситуацией в нашей стране. В хо-
де этого визита Целевая группа поработала успеш-
но и эффективно. 

 В этой связи правительство Мадагаскара хоте-
ло бы вновь выразить глубочайшую признатель-
ность всем членам посетившей нас группы. Мы хо-
тели бы заявить, что мы всегда готовы сотрудничать 
с Целевой группой по осуществлению контртерро-
ристических мероприятий и ИДКТК. Мадагаскар 
подтверждает свою приверженность комплексному 
осуществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии во всех ее аспектах. 

 Тем не менее, хотя у нас есть большое стрем-
ление к сотрудничеству, наши ресурсы незначи-
тельны и даже недостаточны. Поэтому Мадагаскар 
вновь обращается к Организации Объединенных 
Наций и ее партнерам с просьбой об оказании тех-
нической и финансовой помощи для укрепления его 
потенциала. 

 Наша делегация хотела бы, пользуясь возмож-
ностью, особо отметить некоторые успехи Мадага-
скара, достигнутые благодаря визиту, о котором я 
только что упоминал. К ним относятся законода-
тельная реформа, а также законопроекты о терро-
ризме и об экстрадиции, которые мы готовы пред-
ставить новому составу парламента. Кроме того, мы 
учредили национальный комитет по борьбе с тер-
роризмом. 

 Наша делегация безоговорочно поддерживает 
представленный нам сегодня проект резолю-
ции А/64/L.69. Он согласуется с целями укрепления 
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международного сотрудничества в деле комплекс-
ного осуществления Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии и ее четырех компонентов в усло-
виях существования высокоорганизованных терро-
ристических групп, располагающих самым совре-
менным оружием. В нем также подтверждается не-
обходимость налаживания диалога между должно-
стными лицами государств-членов, занимающимися 
борьбой с терроризмом, в целях содействия между-
народному, региональному и субрегиональному со-
трудничеству в плане повышения информированно-
сти о Глобальной контртеррористической страте-
гии. 

 Мадагаскар благодарит посредников и коорди-
наторов за их усилия. Мы также благодарим деле-
гации, которые демонстрировали взаимопонимание 
и гибкость во время переговоров по этому проекту 
резолюции. Мы надеемся, что он будет принят кон-
сенсусом. 

 Г-н Ваксман (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность Председателю Ассамблеи за организацию 
этого заседания по вопросу, который трагическим 
образом сказался на жизни слишком многих людей 
во всем мире. 

 Израиль твердо уверен в том, что коллектив-
ная борьба с терроризмом должна представлять со-
бой нечто большее, нежели подтверждаемые время 
от времени заявления о приверженности этой цели. 
Реальная ситуация такова, что террористы, равно 
как их покровители, оружие, ноу-хау и идеология, 
свободно пересекают границы, и для борьбы с этой 
угрозой необходимы подлинно глобальные усилия. 
Поэтому мы должны воспользоваться сегодняшней 
возможностью для того, чтобы выделить основные 
направления сотрудничества, разработать эффек-
тивные планы действий и подтвердить обязательст-
во всех государств вести борьбу с терроризмом, где 
бы он ни пытался поднять голову. Мы должны пом-
нить о том, что никакая цель и никакая обида не 
оправдывают терроризма в любой форме или про-
явлении, без каких бы то ни было исключений. 

 Израиль поддерживает Глобальную контртер-
рористическую стратегию Организации Объеди-
ненных Наций и резолюцию 1373 (2001) Совета 
Безопасности как важнейшую рамочную основу для 
борьбы с терроризмом. Мы приветствуем недавний 
доклад Генерального секретаря по этому вопросу 

(А/64/818), а также широкомасштабную деятель-
ность Организации Объединенных Наций в области 
борьбы с терроризмом. Нет сомнений, что Органи-
зация Объединенных Наций предоставляет в распо-
ряжение государств-членов беспрецедентное число 
средств по наращиванию потенциала и обмена ин-
формацией. 

 Переходя к конкретным вопросам, связанным 
с нашим обзором, следует отметить, что Израиль 
поддерживает работу Целевой группы по осуществ-
лению контртеррористических мероприятий, кото-
рая была создана в целях координации деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в области 
борьбы с терроризмом и упорядочения процесса 
оказания помощи государствам-членам в этом от-
ношении. Однако это процесс не является самоце-
лью. Напротив, он должен содействовать определе-
нию конкретных, новаторских путей, посредством 
которых Организация Объединенных Наций может, 
в партнерстве с государствами-членами, обеспечи-
вать выполнение обязательств по борьбе с терро-
ризмом и укрепление потенциала для этих целей. 

 В связи с этим доклад Генерального секретаря 
подчеркивает тот факт, что государства-члены рас-
полагают инструментами для наращивания своего 
потенциала по более эффективной борьбе с терро-
ризмом. Четыре основных компонента Контртерро-
ристической стратегии, которыми необходимо за-
ниматься одновременно и учитывать их равноцен-
ный вес и значение, представляют собой жизненно 
важные рамки для всех государств. Однако точно 
так же, как изменяется и адаптируется терроризм, 
должна изменяться и адаптироваться Стратегия, для 
того чтобы исключить возможность терпимости по 
отношению к терроризму, кем бы, где бы и в каких 
бы целях он ни действовал. Поэтому Израиль счи-
тает, что осуществление Контртеррористической 
стратегии должно носить динамичный характер, 
поскольку только так она сохранит свою актуаль-
ность. 

 В отношении этого вопроса мы считаем, что 
крайне необходимо наращивать партнерство между 
государствами, равно как между региональными 
группами. Израиль полон решимости оставаться 
самоотверженным партнером в глобальных усилиях 
по борьбе с терроризмом в международных, регио-
нальных и двусторонних сферах. За многие годы 
мы накопили уникальный объем знаний и навыков в 
области борьбы с терроризмом. Используя свое по-
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стоянное техническое сотрудничество, поддержку 
проектов и инициатив, в том числе через различные 
специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций, мы стремимся делиться сво-
им передовым опытом и знаниями, вносить профес-
сиональный вклад в глобальные контртеррористи-
ческие усилия. В качестве компонента этих усилий 
Израиль, выступая в тесном сотрудничестве с соот-
ветствующими подразделениями Организации Объ-
единенных Наций, приветствовал и одобрил ини-
циативу 2009 года по учреждению глобальной сети 
национальных координаторов контртеррористиче-
ской деятельности. 

 Будучи участником основополагающих кон-
венций Организации Объединенных Наций о тер-
роризме, Израиль принял у себя в стране эффектив-
ное законодательство в целях реализации своих 
международных обязательств, которые вытекают из 
этих документов. Поступая подобным образом, 
сменяющие друг друга израильские правительства 
не только предотвращали терроризм и вели с ним 
борьбу, но и эффективно пресекали участие в тер-
рористических актах, их финансирование, планиро-
вание и подготовку. Кроме того, в настоящее время 
рассматривается правительственный законопроект 
по борьбе с терроризмом, ставящий себе целью 
урегулировать еще не решенные проблемы и зада-
чи, вытекающие из угрозы терроризма, и при этом 
обеспечить хрупкое равновесие между задачами в 
области прав человека и соображениями безопасно-
сти. 

 Кроме того, следует уделять больше внимания 
в нашей работе борьбе с передачей государствами 
оружия террористическим организациям и с финан-
сированием террористов, в особенности на Ближ-
нем Востоке. Государственная поддержка террори-
стических групп — включая предоставление им 
оружия, обучения, финансовых средств и убежи-
ща — создает беспрецедентную угрозу, вследствие 
которой группы, не уважающие никакие гумани-
тарные принципы, получают доступ к военному по-
тенциалу, которым ранее располагали только суве-
ренные государства. 

 Реакция международного сообщества в отно-
шении таких государств должны быть решитель-
ной: поддержка терроризма и предоставление тер-
рористическим группам возможности безнаказанно 
действовать со своей территории не относятся к 
числу прерогатив суверенитета. В связи с этим не-

обходимо, чтобы Целевая группа по осуществлению 
контртеррористических мероприятий наращивала 
свои усилия, добиваясь, чтобы государства осозна-
ли настоятельную необходимость сделать задачу 
борьбы с террористами и террористическими орга-
низациями частью своего национального законода-
тельства, что позволит избежать какого-либо право-
вого вакуума или двусмысленности в борьбе с этим 
злом. 

 Израиль приветствует тот факт, что в послед-
нем по времени докладе уделяется внимание ради-
кализации. На протяжении многих лет Израиль 
предостерегал по поводу того, что опасное явление 
подстрекательства является предтечей терроризма. 
Нам надлежит признать, что терроризм не начина-
ется с нападения на автобус, кафе, ресторан, адми-
нистративное здание или религиозный объект. Тер-
роризм этим заканчивается, а начинается он со слов 
и мыслей, выражающих ненависть. Терроризм на-
чинается тогда, когда люди дегуманизируют других 
людей, поощряют мученичество и культуру смерти. 
Поэтому международное сообщество обязано пре-
дотвращать подстрекательство в школах, молель-
ных домах, средствах массовой информации и в 
других местах. Точно так же, как мы привлекаем 
террористов к суду, вне зависимости от их цели, мы 
должны преследовать тех, кто закладывает основы 
терроризма, обучая школьников — а, по сути, лю-
бого человека — прославлению смерти, ненависти 
и убийства в интересах какого-либо политического 
движения, идеологии или религии. 

 Идя дальше вопроса о подстрекательстве, нам 
не следует упускать из виду тот простой факт, что 
благое управление является надежным заслоном от 
терроризма. Там, где господствует верховенство 
права, мы можем более успешно предотвращать 
террористические нападения. Поэтому наращива-
ние государственного потенциала по борьбе с тер-
роризмом должно одновременно предусматривать 
определение контрольных показателей для всеобъ-
емлющих уровней управления и транспарентности. 

 Заглядывая в будущее, Израиль надеется, что 
после сегодняшних прений у государств появится 
стимул к тому, чтобы разрабатывать и осуществлять 
конкретные предложения и стратегии, лишающие 
всех террористов, где бы они ни находились, 
средств, позволяющих им причинять вред невинов-
ным. 
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 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Позвольте мне прежде всего выразить признатель-
ность членам Президиума, и в частности Постоян-
ному Представителю Бангладеш послу Абдулкала-
му Абдулу Момену, за его самоотверженные усилия 
по координации деятельности рабочей группы, за-
нимавшейся вторым обзором Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций. 

 Терроризм представляет собой одну из наибо-
лее серьезных угроз жизни, благополучию и основ-
ным свободам всех людей. Это глобальное преступ-
ление не только несет угрозу международному миру 
и безопасности, но и подрывает принципы и ценно-
сти государств, демократических институтов, вер-
ховенства права и свобод, утвержденных и претво-
ряемых в жизнь различными договорными актами 
Организации Объединенных Наций. Именно поэто-
му Колумбия с непоколебимой решимостью цели-
ком и полностью отвергает любой акт терроризма в 
любой его форме и проявлении. 

 Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций — это основа 
конкретного плана действий по предотвращению 
распространения терроризма; она ставит себе це-
лью предотвращать это бедствие и вести с ним 
борьбу; принимать меры для наращивания потен-
циала государств по борьбе с терроризмом; укреп-
лять функции Организации Объединенных Наций в 
борьбе с этим преступлением и добиваться того, 
чтобы осуществление согласованных мер вело к со-
блюдению прав человека. 

 Стремясь претворять в жизнь эти меры, Ко-
лумбия в полном соответствии со своими обяза-
тельствами по международному праву и действуя в 
рамках межучрежденческого сотрудничества, при-
лагала значительные усилия для борьбы с любым 
проявлением терроризма и для реализации твердо 
поставленной цели: укрепление государственной 
безопасности, защита демократической стабильно-
сти и национальных институтов, обеспечение безо-
пасности и благосостояния всех граждан. 

 Наша комплексная стратегия, которая была ут-
верждена в соответствии с важными политически-
ми, правовыми, оперативными механизмами и ме-
ханизмами международного сотрудничества, на-
правлена на укрепление верховенства права и уста-
новление контроля над всей национальной террито-

рией; на укрепление защиты гражданского общест-
ва и на полную ликвидацию террористических ор-
ганизаций, сохраняющих активность в Колумбии и 
связанных с транснациональной организованной 
преступностью, с незаконной торговлей оружием и 
незаконным оборотом наркотиков. 

 В контексте осуществления мер по поддержке 
роли системы Организации Объединенных Наций в 
этой связи Колумбия за последние три года внесла 
значительный вклад на цели и Контртеррористиче-
ского комитета, и Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии в размере 200 000 долл. США. Эти 
взносы предназначались для укрепления нацио-
нальных потенциалов посредством развития ме-
жучрежденческого сотрудничества, предоставления 
технической помощи в сфере законодательства, со-
действия международному сотрудничеству в борьбе 
с терроризмом на региональном уровне и использо-
вания соответствующих инструментов по предот-
вращению терроризма. 

 Благодаря скоординированным усилиям наших 
национальных институтов, которые ведут борьбу с 
терроризмом во взаимодействии с Сектором по 
предупреждению терроризма Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности, были разработаны важные националь-
ные программы и программы сотрудничества, на-
правленные на укрепление и повышение эффектив-
ности правовых, административных и связанных с 
ними инструментов по борьбе с терроризмом, а 
также на наращивание институционального потен-
циала Колумбии по выполнению соответствующих 
стратегий и норм. 

 Кроме того, я хотела бы отметить, что одним 
из основных элементов контртеррористической 
стратегии, принятой Колумбией, является уважение 
прав человека. В 2008 году правительство разрабо-
тало комплексную стратегию, в которой изложены 
руководящие принципы и меры по данному вопросу 
и которую должны хорошо понимать и использо-
вать в борьбе с терроризмом наши полицейские и 
военнослужащие. 

 Эти важные успехи в борьбе с терроризмом на 
национальном уровне, многие из которых достиг-
нуты при поддержке международного сообщества, 
требуют дополнительных мер, осуществляемых в 
условиях эффективного сотрудничества. В этой свя-
зи крайне важно, чтобы государства-члены под-
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твердили свою приверженность безоговорочному 
осуществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии в целях совместной и согласованной 
борьбы с этим явлением, которое затрагивает всех 
нас. 

 В представленном сегодня на наше рассмотре-
ние проекте резолюции (A/64/L.69) отражается го-
товность государств продолжать работать и сотруд-
ничать в ходе глобальной борьбы с терроризмом, с 
тем чтобы устранить эту общую угрозу. Колумбия 
расценивает это как решительную поддержку Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций, ее укрепление и соз-
дание специализированных групп, которые оказы-
вают поддержку и техническую и юридическую 
помощь государствам. 

 Угроза терроризма, которая влияет на безопас-
ность наших стран, также связана с различными 
транснациональными преступными сетями, которые 
действуют различными и сложными способами. 
Лишь в том случае, если государства проявят ре-
шимость и будут укреплять сотрудничество и вза-
имную поддержку в борьбе с этими организациями, 
мы сможем предупреждать, карать и ликвидировать 
терроризм во всех его формах. Колумбия будет и 
впредь полностью использовать все свои возможно-
сти в этой области, обмениваться с международным 
сообществом передовым опытом, накопленным в 
ходе борьбы против терроризма, и оказывать под-
держку работе Организации Объединенных Наций в 
этом направлении. 

 Г-н Нагаи (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы от имени правительства 
Японии выразить признательность Председателю 
Ассамблеи за руководящую роль в продвижении 
дискуссии, посвященной борьбе с терроризмом. Я 
хотел бы также искренне поблагодарить посла Мо-
мена (Бангладеш) за его замечательный вклад и уси-
лия по координации консультаций по проекту резо-
люции, посвященному обзору хода осуществления 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций (A/64/L.69). Япо-
ния приветствует также всеобъемлющий доклад Ге-
нерального секретаря (А/64/818) о деятельности 
системы Организации Объединенных Наций по 
осуществлению Стратегии. 

 Согласованные усилия международного сооб-
щества по борьбе с терроризмом принесли некото-

рые позитивные результаты. Вместе с тем терро-
ризм продолжает нести серьезную угрозу с учетом 
проявления таких новых тенденций, как появление 
у рядовых граждан радикальных взглядов, недавнее 
увеличение числа собственных террористов, кибер-
терроризм и использование Интернета для подстре-
кательства к терроризму. Необходимы постоянные и 
всеобъемлющие усилия для решения этих проблем. 

 Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций, принятая в 
2006 году, продолжает служить важным и полезным 
инструментом в наших усилиях по борьбе с терро-
ризмом, обеспечивая согласованный, комплексный 
и многоаспектный подход. Стратегия охватывает 
меры не только по предотвращению терроризма и 
борьбе с ним, но и по устранению политических, 
социальных и экономических условий, способст-
вующих распространению терроризма, а также под-
черкивает важность уважения прав человека и вер-
ховенства права. В этой Стратегии также подчерки-
вается важность привлечения к участию в этих уси-
лиях всех заинтересованных сторон — начиная с 
государств-членов, Организации Объединенных На-
ций и других региональных и международных 
структур и заканчивая частным сектором и граж-
данским обществом. 

 Поэтому мы должны воспользоваться предос-
тавляемой этим двухгодичным обзором возможно-
стью для того, чтобы проанализировать наши уси-
лия по борьбе с терроризмом, обеспечить их коор-
динацию и соответствие принципам и мерам, сфор-
мулированным в этой Стратегии, и подтвердить 
приверженность дальнейшему укреплению нашего 
сотрудничества для противодействия терроризму 
согласно Стратегии. 

 Япония является активным и целеустремлен-
ным членом международного сообщества, прини-
мающим участие в многочисленных усилиях по 
борьбе с терроризмом как на национальном, так и 
международном уровнях. Япония всегда придержи-
валась мнения о том, что мы должны занимать 
твердую позицию в борьбе с террористами и при-
влечении их к ответственности, при этом содейст-
вие уважению прав человека и многообразия, демо-
кратии, обеспечению равных социальных условий и 
всеохватности является наиболее эффективной ме-
рой в долгосрочном плане. В свете недавней тен-
денции к экстремизму и радикализации, которая 
привела к тому, что рядовые граждане успешно или 
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почти успешно предпринимают попытки широко-
масштабных террористических нападений, Япония 
еще больше утвердилась в этом мнении. Поэтому 
Япония оказывает содействие культуре диалога, 
предоставляет помощь на цели образования и ока-
зывает поддержку населению умеренных общин, 
которые противостоят угрозе насильственного ра-
дикализма. 

 Япония также расширяет сотрудничество с 
многими странами, в частности в таких областях, 
как миростроительство, сокращение масштабов 
нищеты, обеспечение благого управления и верхо-
венства права и развитие социально-экономической 
инфраструктуры. В качестве одного из примеров 
можно привести комплекс мер по оказанию помощи 
Афганистану на сумму приблизительно 
5 млрд. долл. США, о котором было заявлено в но-
ябре прошлого года. Этот комплекс мер включает 
профессиональную подготовку, укрепление потен-
циала по финансовому управлению и управлению 
проектами, развитие инфраструктуры, например 
строительство дорог, сооружение объектов водо-
снабжения и электросетей и оказание помощи в 
развитии сельского хозяйства и сельских районов. 
Это сотрудничество позволяет объединить знания и 
опыт различных участников, включая частные 
структуры и неправительственные организации. 

 Япония решительно выступает за осуществле-
ние мер по предотвращению терроризма и борьбе с 
ним на международном и национальном уровнях. 
Япония присоединилась в качестве стороны к 
13 международным конвенциям и протоколам про-
тив терроризма и в ходе проводимых нами ежегод-
ных семинаров по данной тематике призывает дру-
гие государства присоединиться к этим конвенциям 
и протоколам. Последняя такая инициатива имела 
место в Токио в марте этого года, в которой прини-
мали участие все страны Азиатско-тихоокеанской 
ассоциации экономического сотрудничества 
(АТЭС). 

 Япония активно участвует в дискуссиях, про-
водимых в соответствующих комитетах Совета 
Безопасности, и осуществляет в полном объеме ре-
золюции Совета. Кроме того, Япония взяла на себя 
инициативу по укреплению сотрудничества в об-
ласти безопасности воздушного транспорта, орга-
низовав конференцию по безопасности воздушного 
транспорта стран Азиатско-Тихоокеанского региона 

на уровне министров, которая состоялась в марте 
2010 года. 

 В Японии частный сектор играет важную роль 
не только в деле устранения условий, способст-
вующих распространению терроризма, но и в уси-
лиях, направленных на предупреждение этого явле-
ния, когда соответствующие организации обязаны 
регистрировать информацию о подозрительных ча-
стных операциях и передавать ее правительствен-
ным учреждениям, и в работе по содействию про-
грессу в области информации и технологий, финан-
сируя проведение крупных выставок по данной те-
матике. 

 Что касается создания потенциала, Япония 
расширила объем помощи, предоставляемой как на 
двустороннем, так и на многостороннем уровне, в 
целях наращивания потенциала стран по борьбе с 
терроризмом по широкому спектру областей, вклю-
чая иммиграционный контроль, безопасность воз-
душного транспорта, безопасность в портах и на 
море, таможенное сотрудничество, финансирование 
контртеррористических усилий и охрана правопо-
рядка. Это сотрудничество осуществляется в форме 
оказания технической помощи, проведения семина-
ров, обучения инструкторов и предоставления обо-
рудования и техники. Япония взяла на себя инициа-
тиву по развитию сотрудничества в этих областях в 
таких региональных форумах, как Ассоциация го-
сударств Юго-Восточной Азии, АТЭС и Встреча 
«Азия-Европа». 

 В то время как государства-члены несут глав-
ную ответственность за осуществление этой Стра-
тегии, Организация Объединенных Наций со своим 
опытом, ресурсами и знаниями играет жизненно 
важную и центральную роль в деле ее осуществле-
ния. Для максимального повышения эффективности 
и действенности системы Организации Объединен-
ных Наций деятельность Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ) имеет крайне важное значение, и именно 
в знак признания ее важнейшей роли Генеральная 
Ассамблея утвердила институционализацию 
ЦГОКМ в декабре 2009 года. Мы надеемся, что Це-
левая группа начнет полноценно работать, с тем 
чтобы активизировать усилия по улучшению коор-
динации и взаимодействия между субъектами в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 
во избежание дублирования. 
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 Ввиду всеобъемлющего и целостного характе-
ра Стратегии Япония также рассчитывает на усилия 
ЦГОКМ не только в плане того, чтобы тесно со-
трудничать с основными субъектами в борьбе с 
терроризмом, такими как Исполнительный дирек-
торат Контртеррористического комитета и Управле-
ние Организации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности, но и с целью распространить 
Стратегию на всю систему Организации Объеди-
ненных Наций и среди основных заинтересованных 
лиц, с тем чтобы борьба с терроризмом стала 
сквозной темой в Организации Объединенных На-
ций в целом. 

 Я хотел бы, пользуясь этой возможностью, 
подтвердить решимость Японии осуществлять 
Стратегию и ее твердую приверженность сотрудни-
честву с международным сообществом в продол-
жающейся борьбе с терроризмом. 

 Г-жа Райс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Собравшись сегодня здесь, 
для того, чтобы вновь подтвердить свою привер-
женность Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций 2006 го-
да, мы все сознаем, что ни одна страна не может 
справиться с этой глобальной угрозой в одиночку. 
Совершенные недавно жестокие нападения в Кам-
пале (Уганда), унесшие с собой жизни десятков ни 
в чем не повинных людей из девяти различных 
стран, которые смотрели финал Кубка мира, стали 
суровым напоминанием об этом. Жителям Нью-
Йорка также известны ужасы таких жестоких напа-
дений. Это суровые напоминания о том, что терро-
ризм остается одной из самых сложных угроз, с ко-
торыми необходимо бороться. 

 Поддержка Соединенными Штатами этой 
Стратегии сомнению не подлежит. Мы привержены 
углублению и расширению нашего многосторонне-
го участия и активизации и расширению нашего со-
трудничества с нашими партнерами. Впервые в сен-
тябре 2006 года, когда была принята Стратегия, все 
государства-члены пришли к согласию относитель-
но общих всеобъемлющих рамок для руководства 
нашими коллективными усилиями по борьбе с тер-
роризмом и его предотвращению. Это служит напо-
минанием о том, что может сделать Генеральная 
Ассамблея, когда она фокусирует свое внимание 
именно на том, что объединяет все страны мира, — 
например, на настоятельной необходимости подор-
вать, демонтировать деятельность «Аль-Каиды» и 

уничтожить ее и ее приверженцев — сеть, в резуль-
тате деятельности которой погибли тысячи людей 
многих вероисповеданий и национальностей.  

 Америка не допустит, чтобы у «Аль-Каиды» и 
ее экстремистских союзников были безопасные ук-
рытия, из которых они будут совершать массовые 
убийства. Мы будем укреплять и развивать долго-
срочные партнерства для борьбы с террористами, с 
целью обмена разведывательной информацией, ко-
ординации действий правоохранительных органов и 
защиты нашего населения.  

 План действий Стратегии, включающий четы-
ре основных компонента, представляет собой глав-
ную основу для комплексного реагирования на тер-
роризм. Соединенные Штаты считают каждый ком-
понент важным, и они все отражены в нашей новой 
Стратегии национальной безопасности.  

 Для того чтобы осуществить первый компо-
нент, нам необходимо обратить внимание на прояв-
ления недовольства и местные факторы, которые 
используют в своих целях террористические орга-
низации, и идеологию, которая является их ключе-
вым инструментом в подталкивании уязвимых лиц 
на путь насилия. Нужно приложить больше уси-
лий — на словах и на деле, — с тем чтобы подор-
вать коварные планы «Аль-Каиды» и других терро-
ристических групп и не допустить того, чтобы уяз-
вимые лица обратились к насилию. Для достижения 
успеха в отношении этого компонента мы должны 
мирным путем урегулировать законные недовольст-
ва и стремиться к тому, чтобы укрепить благое 
управление, сократить масштабы нищеты и корруп-
ции, усовершенствовать систему образования, об-
ласть здравоохранения и сферу основных услуг. Эти 
цели, нужные и ценные по многим причинам, могут 
играть важную роль также в подрыве сил, которые 
могут настроить на воинствующий лад разочаро-
ванных и обездоленных людей. 

 Соединенные Штаты стремятся развивать свое 
сотрудничество с Организацией Объединенных На-
ций в борьбе с жестоким экстремизмом, в том числе 
посредством расширения нашей поддержки Центра 
по принципам противодействия террористической 
пропаганде, Межрегионального научно-исследова-
тельского института Организации Объединенных 
Наций по вопросам преступности и правосудия. 
Мы призываем других последовать нашему приме-
ру. Центр является надлежащей платформой, благо-
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даря которой правительства из разных регионов, ко-
торые создали или рассматривают возможность 
разработки программ реабилитации для насильст-
венных экстремистов, могут обмениваться инфор-
мацией и координировать свои усилия.  

 В настоящее время мы сосредоточиваем также 
свое внимание на обеспечении того, чтобы были 
услышаны голоса жертв терроризма, которые смело 
выступают против насильственных и экстремист-
ских идеологий, и чтобы жертвы терроризма нико-
гда не были забыты.  

 Соединенные Штаты привержены осуществ-
лению второго компонента. Им предписан целый 
ряд конкретных и исключительно важных мер по 
предотвращению и борьбе с терроризмом, включая 
создание необходимых правовых рамок, с тем что-
бы привлечь террористов к ответственности. В ка-
честве примера нашей приверженности этому ком-
поненту мы намерены оказать поддержку проведе-
нию семинара, запланированного на период с 1 по 
3 декабря, спонсором которого выступит Исполни-
тельный директорат Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК), с тем чтобы собрать национальных 
обвинителей со всего мира для обмена опытом и 
передовой практикой в деле рассмотрения сложных 
дел о терроризме в судах своих стран.  

 Третий компонент — наращивание потенциа-
ла — является исключительно важным для осуще-
ствления второго. Соединенные Штаты намерены 
сделать антитеррористическую подготовку поли-
ции, обвинителей, пограничников и сотрудников 
судебных органов более систематической, более 
инновационной и более масштабной. Помимо на-
ших двусторонних и региональных программ, мы 
признаем уникальный опыт в плане наращивания 
потенциала, которым может поделиться Организа-
ция Объединенных Наций исходя из своего спектра 
областей, связанных с борьбой с терроризмом. На-
пример, мы с удовлетворением отмечаем, что как 
Исполнительный директорат Контртеррористиче-
ского комитета, так и Сектор по предупреждению 
терроризма Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности разрабо-
тали эффективные программы подготовки и другие 
программы, с тем чтобы связать деятельность Ор-
ганизации Объединенных Наций с усилиями на-
циональных политических деятелей, занимающихся 
проблемами терроризма, и специалистов-практиков. 

Мы планируем увеличить финансирование этих 
обеих структур. 

 Четвертый компонент является неотъемлемым 
элементом в нашем подходе к борьбе с угрозой тер-
роризма. Очевидно, что уважение прав человека и 
основных свобод и обеспечение верховенства права 
являются исключительно важными составляющими 
успешных усилий по борьбе с терроризмом. Имен-
но поэтому Соединенные Штаты положили конец 
действиям, которые были морально неприемлемы-
ми и непродуктивными, таким как изощренные ме-
тоды допросов и использование секретных мест за-
держания, и по этой причине президент Обама от-
дал распоряжение о закрытии тюрьмы в Гуантана-
мо-Бей.  

 Организация Объединенных Наций призвана 
играть исключительно важную роль в поощрении 
национальных мер по борьбе с терроризмом, кото-
рые должны опираться на принципы уважения прав 
человека и основных свобод в укреплении концеп-
ции, согласно которой уважение прав человека яв-
ляется чрезвычайно важным условием для эффек-
тивного международного сотрудничества, направ-
ленного на борьбу с терроризмом, и взаимодействия 
со странами, нацеленного на разработку эффектив-
ных систем уголовного правосудия, основанного на 
верховенстве права, как это предусмотрено Страте-
гией Организации Объединенных Наций. 

 Вновь подтверждая свою приверженность 
Стратегии Организации Объединенных Наций, мы 
обращаемся свои взоры на Организацию Объеди-
ненных Наций, в частности через призму работы 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий (ЦГОКМ), в поисках путей 
и средств дальнейшего наращивания нынешних на-
циональных и региональных усилий по осуществ-
лению Стратегии и стимулирования новых. Мы на-
деемся на то, что недавнее назначение первого по-
стоянного главы Целевой группы и институциона-
лизация ЦГОКМ станут подспорьем в усилиях по 
осуществлению по всем четырем компонентам и 
проведут к улучшению координации и укреплению 
сотрудничества между структурами Целевой груп-
пы, включая область, где это наиболее важно. Мы 
надеемся, что сейчас ЦГОКМ сможет добиться про-
гресса на важнейших направлениях, таких как по-
вышение информированности тех, кто формирует 
национальную политику и занимается ее осуществ-
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лением, о Стратегии Организации Объединенных 
Наций и ее практическом значении. 

 Современный терроризм формировался на 
протяжении десятилетий. И мои коллеги знают, что 
потребуются годы для того, чтобы ликвидировать 
его. Нам предстоит еще многому научиться, осо-
бенно тому, как предостеречь людей от вступления 
на путь насилия. Имея в своем распоряжении Гло-
бальную контртеррористическую стратегию и не-
давно учрежденную Целевую группу в составе 
30 своих членов, Организация Объединенных На-
ций располагает надлежащими рамками и комплек-
сом документов, с тем чтобы взять на себя цен-
тральную роль в наших общих усилиях по решению 
этой проблемы.  

 В заключение Соединенные Штаты хотели бы 
поблагодарить посла Момена за его успешную ко-
ординацию усилий по выработке консенсусного 
проекта резолюции (A/64/L.69), в котором мы вновь 
заявляем о нашей неизменной приверженности 
осуществлению Стратегии.  

 Г-н Собков (Польша) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне сказать о том, что 
Польша полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза.  

 Терроризм по-прежнему представляет собой 
серьезную угрозу международному миру, безопас-
ности и стабильности и заслуживает твердого отпо-
ра со стороны всех народов и правительств. Орга-
низация Объединенных Наций играет центральную 
роль в принятии глобальных мер реагирования на 
терроризм, оказывая влияние на региональные и 
местные усилия и укрепляя их. Мы считаем, что 
обсуждение по вопросу о разработке всеобъемлю-
щей конвенции Организации Объединенных Наций 
о международном терроризме вскоре приведет к 
выработке общей позиции.  

 Нельзя недооценивать важность консенсусно-
го принятия Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций в 
2006 году в качестве одного из важнейших и все-
объемлющих шагов в проведении согласованной, 
последовательной и интегрированной контртерро-
ристической стратегии на всех уровнях. Стратегия 
обеспечивает странам долгосрочные рамки на ши-
рокой основе, которые необходимы не только для 
пресечения террористических нападений и реаги-
рования на них, но и для изменения социально-

экономических условий, благоприятствующих рас-
пространению терроризма и насильственной ради-
кализации местного населения. 

 Создание Целевой Группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ) по-
зволило значительно укрепить координацию контр-
террористических мероприятий в рамках системы 
Организации Объединенных Наций в целях осуще-
ствления Стратегии. Дальнейшая институционали-
зация ЦГОКМ дает нам дополнительные возможно-
сти для повышения эффективности слаженности и 
сотрудничества в осуществлении контртеррористи-
ческих мероприятий. ЦГОКМ является также очень 
полезным и практическим форумом для обсуждения 
стратегических вопросов и обмена знаниями и опы-
том. Роль ЦГОКМ в оказании помощи государст-
вам-членам должна быть усилена, с тем чтобы по-
мочь странам в деле осуществления Стратегии. 

 Поскольку террористические акты во всех 
случаях имеют глобальное или региональное изме-
рение, наша политика подчеркивает важность и не-
обходимость укрепления международного сотруд-
ничества, а также разработки и соблюдения норм 
международного права в рамках национальных пра-
вовых систем. За последние два года, прошедшие 
после первого обзора осуществления Глобальной 
контртеррористической стратегии, Польша доби-
лась значительного прогресса в разработке контр-
террористических мероприятий на международных 
форумах, включая Организацию Объединенных На-
ций, Европейский союз, НАТО, Организацию по 
безопасности и сотрудничеству в Европе, а также 
на национальном уровне посредством укрепления 
своих правовых и институциональных контртерро-
ристических систем. 

 По состоянию на сегодняшний день, Польша 
подписала и ратифицировала 13 из 16 конвенций 
Организации Объединенных Наций о борьбе с тер-
роризмом и протоколов к ним. Польша стала участ-
ником Международной конвенции о борьбе с акта-
ми ядерного терроризма благодаря ратификации 
этой Конвенции нашим президентом 22 марта. В 
последние годы Польша стала также участником 
других международных документов, в том числе 
двух конвенций Совета Европы, а именно: о пре-
дотвращении терроризма и об отмывании, выявле-
нии, аресте и конфискации доходов от преступной 
деятельности и о финансировании терроризма. 
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 Польша принимает активное участие в нала-
живании межкультурного и межрелигиозного диа-
лога, который приведет к улучшению понимания 
различных наций, обычаев и вероисповеданий. В 
июле 2010 года Польша приняла у себя девятую 
конференцию молодых мусульман. В октябре 
2010 года Организация Исламская конференция и 
Мусульманский союз Польши планируют организо-
вать конференцию, посвященную условиям жизни 
мусульманских меньшинств в Центральной и Вос-
точной Европе. Конференция пройдет под эгидой 
министерства иностранных дел Польши. Учитывая 
необходимость искоренения первопричин терро-
ризма, мы участвуем в оказании помощи в целях 
развития, с тем чтобы укрепить государственные 
структуры, гражданское общество и внутренние 
рынки, а также помочь молодежи получить работу, 
доступ к образованию и услугам в области здраво-
охранения — например, в Афганистане, Ираке, Па-
лестинской автономии и странах Центральной 
Азии.  

 Мы также принимаем активное участие в 
борьбе с угрозой распространения химического, 
биологического, радиологического и ядерного ору-
жия в рамках Инициативы по безопасности в борь-
бе с распространением и Глобальной инициативы 
по борьбе с актами ядерного терроризма. В ноябре 
2010 года Организация по запрещению химического 
оружия проведет в Польше учебные мероприятия 
для сокращения рисков попадания токсических хи-
мических веществ в руки террористов и их исполь-
зования в террористических целях. 

 Польша постоянно развивает двустороннее со-
трудничество со многими странами в целях ведения 
более активной борьбы с терроризмом. В прошлом 
и в этом году государственные учреждения Польши 
организовали семинары для партнеров из Алжира, 
Пакистана, Румынии и Туниса, чтобы поделиться 
своим опытом в борьбе с финансированием терро-
ризма. Польша тесно сотрудничает с Украиной по 
связанным с контртеррористической борьбой во-
просам в ходе подготовки к Кубку Европы по фут-
болу в 2012 году.  

 Нормативно-правовая база Польши по контр-
террористическим вопросам постоянно развивается 
и корректируется с учетом изменяющихся обстоя-
тельств. В 2009 года был принят законопроект о 
внесении поправки в закон о борьбе с вводом в фи-
нансовое обращение материальных ценностей, по-

лученных из незаконных или неустановленных ис-
точников, а также законопроект о внесении поправ-
ки к закону об урегулировании кризисов. Мы участ-
вуем также в борьбе с новыми угрозами, такими как 
кибертерроризм. В марте 2009 году Польша приня-
ла государственную программу по защите кибер-
пространства на период 2009–2011 годы. 

 В настоящее время мы прилагаем также по-
стоянные усилия по осуществлению своей нацио-
нальной контртеррористической стратегии, которая 
позволит решать на комплексной основе вопросы, 
связанные с предотвращением терроризма и борь-
бой с ним. В период 2008–2009 годов мы укрепили 
свою национальную систему борьбы с террориз-
мом. Например, мы учредили правительственную 
группу реагирования на связанные с компьютерны-
ми системами инциденты в рамках отдела по защи-
те данных компьютерных систем нашего органа 
внутренней безопасности. Его задача — защитить 
компьютерные системы и сети Польши от киберуг-
роз.  

 В феврале 2008 года в рамках осуществления 
Краковской инициативы была учреждена межве-
домственная группа по предотвращению незаконно-
го распространения оружия массового уничтожения 
в качестве консультативной группы при Совете ми-
нистров. В августе 2008 года был учрежден прави-
тельственный центр безопасности, который отвеча-
ет за предоставление анализа нынешних угроз, под-
готовку процедур урегулирования кризисов, надзо-
ра за действительностью планов по реагированию 
на кризисы и другие вопросы.  

 В 2008 году была учреждена правительствен-
ная группа по урегулированию кризисов, которая 
отвечает перед правительством за формирование 
общественного мнения и координацию в решении 
различных вопросов, связанных с урегулированием 
кризисов. Мы учредили также контртеррористиче-
ский центр при нашем органе внутренней безопас-
ности. Его основные задачи — это мониторинг и 
анализ различных террористических угроз, касаю-
щихся Польши, польских интересов и польских 
граждан за границей, а также предоставления кон-
сультативной помощи президенту, премьер-мини-
стру и правительственным учреждениям. 

 Наконец, в 2009 году был учрежден межве-
домственный комитет по финансовой безопасности 
под руководством главного инспектора по финансо-
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вой информации в качестве консультативного орга-
на в рамках осуществления особых мер по борьбе с 
финансированием терроризма. 

 Вышеуказанные меры значительно способст-
вовали усовершенствованию функционирования и 
повышению эффективности польской системы по 
борьбе с терроризмом. Мы использовали эту воз-
можность для того, чтобы увеличить свой вклад в 
международную деятельность по борьбе с таким 
явлением, как терроризм. 

 В заключение позвольте мне сказать, что, не-
смотря на достигнутый нами прогресс в совместной 
борьбе с терроризмом и осуществлении Стратегии, 
перед нами по-прежнему стоят важные задачи во 
многих областях. К ним относятся обеспечение 
уважения прав человека в ходе борьбы с террориз-
мом и содействие эффективному международному 
контртеррористическому сотрудничеству. Нам не-
обходимо продолжить наши усилия, с тем чтобы 
покончить с этим чудовищным явлением.  

 Г-н Линденманн (Швейцария) (говорит по-
французски): В интересах экономии времени я за-
читаю лишь часть заявления Швейцарии. Полный 
вариант будет распространен в зале. 

 Позвольте мне прежде всего от имени моей 
делегации выразить признательность Генеральному 
секретарю за его доклад о деятельности системы 
Организации Объединенных Наций по осуществле-
нию Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций (А/64/818). 
Доклад содержит весьма полезный обзор мер, при-
нимаемых государствами-членами, региональными 
и субрегиональными организациями по осуществ-
лению Стратегии. 

 Швейцария высоко оценивает неустанные уси-
лия Целевой группы Организации Объединенных 
Наций по осуществлению Контртеррористических 
мероприятий (ЦГОКМ) и ее канцелярии по повы-
шению слаженности действий в рамках системы 
Организации Объединенных Наций и тем самым по 
продвижению вперед в деле осуществления четы-
рех компонентов Стратегии. Мы также приветству-
ем институционализацию ЦГОКМ Генеральной Ас-
самблеей в декабре 2009 года. 

 Швейцария принимала активное участие в 
подготовке нового проекта резолюции по осущест-
влению Стратегии и поддерживает его окончатель-

ный вариант (A/64/L.69). Мы приветствуем, в част-
ности, то, что в проекте резолюции говорится о но-
вых инструментах, направленных на улучшение 
взаимодействия между ЦГОКМ и государствами-
членами.  

 Стратегия служит всеобъемлющими рамками 
для согласованного международного реагирования 
на терроризм. Она напоминает нам о том, что, для 
того чтобы международная контртеррористическая 
программа была эффективной, она должна делать 
упор на невоенные средства. Кроме того, в ней под-
черкивается необходимость развития всех четырех 
компонентов Стратегии, включая укрепление по-
тенциала, сотрудничество в правоохранительной 
области и устранение общественных и политиче-
ских условий, благоприятствующих распростране-
нию терроризма.  

 В проекте резолюции, который мы вскоре 
примем, также подтверждается, что усилия по борь-
бе с терроризмом должны обеспечивать уважение 
прав человека, включая надлежащую правовую 
процедуру и законность. Мы считаем, что Страте-
гия является и будет оставаться основой глобальной 
контртеррористической программы Организации 
Объединенных Наций. В этой связи четырем ком-
понентам Стратегии следует уделять равное внима-
ние. Это должно быть также отражено в составе 
ЦГОКМ и в темах, рассматриваемых различными 
рабочими группами. 

 С момента принятия Стратегии в 2006 году 
Швейцария вместе с другими государствами и ор-
ганизациями интенсивно работает в направлении 
конкретного осуществления Стратегии. В частно-
сти, мы участвовали в 2008 году в Международном 
процессе глобального контртеррористического со-
трудничества и в октябре 2009 года в проходившем 
в Вене двухдневном международном семинаре на-
циональных координаторов по борьбе с террориз-
мом. Этим летом Швейцария совместно с Австрией, 
Германией, Норвегией, Турцией, Соединенными 
Штатами и канцелярией ЦГОКМ выдвинула новую 
стратегию, которая основана на итогах венской 
встречи и направлена на повышение информиро-
ванности и содействие более глубокому пониманию 
Стратегии и ее актуальности на национальном 
уровне для усилий каждой страны. Эта инициатива 
позволит объединить усилия национальных субъек-
тов, занимающихся практической деятельностью по 
борьбе с терроризмом и выработкой стратегий, 
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включая национальных координаторов по борьбе с 
терроризмом, а также нетрадиционных партнеров, в 
том числе из секторов развития и образования. 
Цель проекта — сделать Стратегию Организации 
Объединенных Наций более актуальной с точки 
зрения потребностей на национальном, субрегио-
нальном и региональном уровнях и реагирования на 
эти потребности.  

 С помощью этих инициатив мы надеемся про-
пагандировать сравнительные преимущества и кон-
кретные ценности системы Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с терроризмом. В этом 
контексте мы должны рассмотреть следующие во-
просы. Во-первых, как мы можем дополнительно 
улучшить сотрудничество в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций между органами с 
различным правовым статусом? Во-вторых, какого 
рода структура управления позволит Организации 
Объединенных Наций выполнять свои функции 
наиболее эффективным и законным образом? 
В-третьих, как лучше всего наполнить практиче-
ским содержанием Стратегию Организации Объе-
диненных Наций в различных регионах и государ-
ствах-членах и тем самым обеспечить на местах 
чувство ответственности за ее осуществление? 
В-четвертых, как можно дополнительно улучшить 
взаимоотношения между Организацией Объеди-
ненных Наций и региональными организациями? 
Наконец, в-пятых, где многостороннее участие на 
основе действий Организации Объединенных На-
ций может повысить отдачу существующих двусто-
ронних и региональных программ, уже осуществ-
ляющих все четыре компонента Стратегии всеобъ-
емлющим образом, хотя, возможно, и под другим 
названием? 

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Турция присоединяется к заявлению, сделанному от 
имени Европейского союза. Поэтому я ограничусь 
следующими замечаниями и поделюсь с Генераль-
ной Ассамблеей некоторыми нашими соображения-
ми по этому вопросу. 

 Я рад выступить в Генеральной Ассамблее по 
этому очень важному вопросу. Прежде всего я хотел 
бы поблагодарить Председателя Генеральной Ас-
самблеи за его вступительное слово. Я хотел бы 
также поблагодарить координатора — Постоянного 
представителя Бангладеш посла Момена — и его 
компетентных сотрудников за неустанные усилия 
по содействию достижению согласия по проекту 

резолюции, представленному сегодня Ассамблее 
(А/64/L.69).  

 Терроризм — это преступление против чело-
вечности, которое нарушает основные права чело-
века, в частности право на жизнь. У него нет и не 
может быть оправдания ни при каких обстоятельст-
вах. Как постоянно эволюционирующее явление уг-
роза терроризма чрезвычайно устойчива, поскольку 
адаптируется к изменяющимся обстоятельствам. 
Поэтому наша борьба с терроризмом должна быть 
всеобъемлющей и многовекторной. Кроме того, 
международное сообщество должно работать сооб-
ща и в полном согласии. Этот форум, Организация 
Объединенных Наций, имеет особое значение в 
этом плане, поскольку она всегда находится в аван-
гарде общемировой борьбы с терроризмом.  

 В 2006 году Генеральная Ассамблея пошла на 
исторический шаг, единогласно приняв Глобальную 
контртеррористическую стратегию Организации 
Объединенных Наций. Это решение стало важной 
вехой в подтверждении коллективной привержен-
ности международного сообщества борьбе с общей 
угрозой терроризма. Институционализация Целевой 
группы по осуществлению контртеррористических 
мероприятий в декабре 2009 года стала еще одним 
значительным шагом в том же направлении. Сего-
дня мы завершаем второй обзор Стратегии. В по-
следние недели мы провели полезные и конструк-
тивные обсуждения в ходе доработки данного про-
екта резолюции. Я считаю, что этот проект охваты-
вает важные аспекты, касающиеся слаженности и 
координации действий в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций и взаимодействия между 
системой Организации Объединенных Наций и го-
сударствами-членами. В проекте резолюции отво-
дится особое место расширению сотрудничества 
между органами Организации Объединенных На-
ций и необходимости укреплять транспарентность. 
Мы поддерживаем предложение о том, чтобы сек-
ретариат Целевой группы проводил ежекварталь-
ные брифинги для государств-членов. Разработан-
ный Целевой группой новый веб-сайт позволит 
сделать ее работу более доступной для широкой 
публики. По нашему мнению, взаимодействие и 
диалог между системой Организации Объединен-
ных Наций и государствами-членами крайне важны 
с точки зрения более эффективного осуществления 
Стратегии. 
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 В дополнение к вопросу о правах человека я 
хотел бы остановиться на надлежащих правовых 
процедурах и верховенстве права, упоминавшихся 
здесь в контексте борьбы с терроризмом. Нас осо-
бенно радует включение этих положений в проект 
резолюции, поскольку соответствие принципам со-
блюдения надлежащих правовых процедур и верхо-
венства права укрепляет саму основу наших усилий 
и обеспечивает более прочное сотрудничество меж-
ду государствами-членами. В свою очередь, это ук-
репит наш потенциал по эффективной борьбе с тер-
роризмом. 

 Наступило время сосредоточиться на дости-
жении конкретных результатов. Необходимая база 
для принятия эффективных мер уже существует. 
Поэтому члены международного сообщества долж-
ны в полной мере содействовать эффективному и 
комплексному осуществлению Стратегии во всех ее 
аспектах. В этой связи мы хотели бы отметить уси-
лия Председателя Целевой группы г-на Жана-Поля 
Лаборда, который отвечает за обеспечение общей 
координации и слаженности усилий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с терроризмом. 

 Мы приветствуем новую инициативу Целевой 
группы и ряда государств-членов относительно 
конкретных проектов, направленных на повышение 
информированности и углубление знаний о Страте-
гии на региональном уровне в различных частях 
мира. В частности, нам представляется весьма по-
лезным региональный подход, отраженный в этой 
инициативе. Я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью и упомянуть о том, что Турция приняла 
решение внести свой вклад в организацию семина-
ров в рамках этой инициативы. 

 Борьба с терроризмом должна быть приорите-
том и международного сообщества, и всей повестки 
дня Организации Объединенных Наций. Организа-
ция Объединенных Наций, и в частности Генераль-
ная Ассамблея и Совет Безопасности, должны 
по-прежнему играть ведущую роль в обеспечении 
нашей готовности вести борьбу с терроризмом. В 
этой связи 27 сентября Турция, в качестве Предсе-
дателя Совета Безопасности в сентябре, намерена 
провести тематическое заседание по борьбе с тер-
роризмом. Мы рассчитываем на то, что оно станет 
еще одной возможностью провести оценку той уг-
розы, которую представляет собой сегодня терро-
ризм, и выработать перспективный подход в отно-

шении последующих мер по искоренению этого 
бедствия раз и навсегда. 

 Г-жа Лефрапе дю Элен (Франция) (говорит 
по-французски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить Председателя за организацию этого засе-
дания. Я хотела бы также поблагодарить посла Аб-
дулкалама Абдул Момена, которого Председатель 
назначил координатором для подготовки проекта 
резолюции по обзору хода осуществления Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций (A/64/L.69), т.е. вопроса, для 
обсуждения которого мы сегодня собрались. 

 Разумеется, Франция присоединяется к заяв-
лению, с которым ранее выступил от имени Евро-
пейского союза представитель Бельгии. Я хотела бы 
добавить следующее. 

 Пять лет спустя после принятия Глобальной 
контртеррористической стратегии она, бесспорно, 
стала основой усилий Организации Объединенных 
Наций в области борьбы с терроризмом. Наша Ор-
ганизация научилась играть отведенную ей в этой 
области роль, что отнюдь не следует рассматривать, 
как нечто само собой разумеющееся. Институцио-
нализация контртеррористической Целевой группы, 
состоявшаяся менее года тому назад, стала решаю-
щим шагом в укреплении роли Организации Объе-
диненных Наций, взявшей на себя постоянную от-
ветственность за руководство борьбой с террориз-
мом. Однако Организация Объединенных Наций 
способна на гораздо более активные и гораздо бо-
лее скоординированные действия. 

 В проекте резолюции, который мы примем се-
годня, подтверждается центральная роль Целевой 
группы, возглавляемой Жан-Полем Лабордом, в ко-
ординации внутренних усилий нашей Организации 
и в развитии контактов с местными и региональны-
ми властями. Готовясь к одобрению этого проекта 
резолюции, мы приветствуем тот факт, что Гене-
ральная Ассамблея вновь сумела продемонстриро-
вать свое единство в этом вопросе. Чрезвычайно 
важно, чтобы международное сообщество сохраня-
ло за собой способность выступать единым фрон-
том до тех пор, пока сохраняется глобальная угроза 
обычного, ядерного, радиологического, биологиче-
ского и химического терроризма. В том же духе мы 
призываем государства-члены, которые еще не сде-
лали этого, подписать и ратифицировать все кон-
венции и протоколы Организации Объединенных 
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Наций, составляющие основу международных уси-
лий по борьбе с терроризмом. Мы также надеемся 
на то, что государства-члены добьются прогресса в 
ходе переговоров по международной конвенции о 
борьбе с терроризмом. 

 Будучи оперативным документом, Глобальная 
контртеррористическая стратегия также предусмат-
ривает проведение обзора усилий по ее осуществ-
лению. Это особенно важно в свете того, что к реа-
лизации Стратегии причастны различные субъекты, 
составляющие четыре ее компонента, а именно — 
государство, гражданское общество, региональные 
организации и, разумеется, сама Организация Объ-
единенных Наций. Это также предусматривает на-
личие соответствующих инструментов по ее осуще-
ствлению. 

 На государственном уровне были приложены 
обширные усилия, которые стали возможны, в ча-
стности, благодаря технической помощи и между-
народному сотрудничеству содействовавшим укре-
плению средств борьбы с терроризмом. Со своей 
стороны Франция по-прежнему полна решимости 
внести свой вклад в эти глобальные усилия. 

 Г-н Сиал (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы выразить глубокую признательность 
за усилия, приложенные Постоянным представите-
лем Бангладеш послом Абдулкаламом Абдул Моме-
ном, который координировал консультации по обзо-
ру хода осуществления Контртеррористической 
стратегии с целью подготовки консенсусного про-
екта резолюции (А/64/L.69). 

 Делегация Пакистана присоединяется к заяв-
лению представителя Сирии от имени группы госу-
дарств — членов Организации Исламская конфе-
ренция. 

 Пакистан является жертвой не только терро-
ризма, но и таких стихийных бедствий, как земле-
трясения и наводнения. Мы ежедневно сотруднича-
ем с нашими друзьями и союзниками в области 
осуществления всех четырех компонентов Страте-
гии. Пакистан разместил более 120 000 сотрудников 
сил безопасности на своей границе с Афганиста-
ном. Мы создали 938 пограничных постов для пе-
рехвата проникающих в нашу страну членов 
«Аль-Каиды» и движения «Талибан». Мы задержа-
ли сотни бойцов «Аль-Каиды», включая большую 
часть ее руководящей верхушки. Наше сотрудниче-
ство помогло предупредить несколько террористи-

ческих заговоров. И хотя мы заплатили за это ценой 
жизни целого ряда сотрудников наших сил безопас-
ности и специалистов по борьбе с терроризмом, мы 
сделали мир более безопасным. 

 Пакистан выполняет свои международные 
обязательства, в частности по осуществлению Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций. Мы ратифицировали 
10 из 13 конвенций Организации Объединенных 
Наций, касающихся терроризма. Кроме того, мы 
подписали Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности. В рамках своих усилий по ратифика-
ции Международной конвенции о борьбе с финан-
сированием терроризма Пакистан принял историче-
ский закон о борьбе с отмыванием денег. При госу-
дарственном банке Пакистана создано подразделе-
ние финансового мониторинга, ведущее отслежива-
ние подозрительных финансовых операций. Паки-
стан также соблюдает всеобъемлющие междуна-
родные стандарты, воплощенные в 40 рекомен-
дациях, касающихся отмывания денег, и выполняет 
9 специальных рекомендаций по финансированию 
терроризма, подготовленных Целевой группой по 
финансовым мероприятиям, касающимся отмыва-
ния денег. 

 Пакистан является членом Азиатско-тихо-
океанской группы по борьбе с отмыванием денег. 
Мы — страна — участница Региональной конвен-
ции о пресечении терроризма, одобренной Южно-
азиатской ассоциацией по региональному сотруд-
ничеству, равно как Дополнительного протокола о 
борьбе с финансированием терроризма. В ноябре 
2009 года представители полиции и прокуроры Па-
кистана приняли участие в трехдневном семинаре, 
который провела Организация Объединенных На-
ций в Дакке (Бангладеш). В июне 2010 года Паки-
стан активно участвовал в семинаре, организован-
ном в Коломбо для офицеров полиции старшего 
звена и прокуроров, где рассматривались конкрет-
ные вопросы, связанные с терроризмом. 

 Пакистан решительно осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях, кем бы, где бы и в 
каких бы целях он ни использовался. Решительно 
осуждая терроризм, мы в той же мере осуждаем 
любой его аспект, связанный с какой-либо религи-
ей, расой, этнической принадлежностью, верой, 
системой ценностей, культурой или обществом. Не 
следует утверждать, что та или иная религиозная 
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традиция или доктрина поощряет или вдохновляет 
акты терроризма. 

 Пакистан подтверждает свою приверженность 
укреплению взаимного сотрудничества в борьбе с 
терроризмом. Только благодаря согласованному и 
скоординированному подходу борьба международ-
ного сообщества с терроризмом дает эффективные 
результаты. В интересах достижения этой цели Па-
кистан поддерживает комплексную стратегию и ее 
сбалансированное осуществление в целях борьбы с 
терроризмом. Такая стратегия должна быть направ-
лена на устранение коренных причин терроризма, 
включая затянувшиеся неурегулированные кон-
фликты, незаконное применение силы, агрессию, 
иностранную оккупацию, отказ народам, живущим 
под иностранной оккупацией, в праве на самоопре-
деление, политическую и экономическую неспра-
ведливость, политическую изоляцию и отчуждение. 

 За четыре года, прошедшие со времени приня-
тия Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций, мы осознали, 
что Стратегия, как таковая, не будет представлять 
особой ценности, если не воплотить ее в жизнь с 
помощью эффективного механизма реализации. 
Стратегия должна осуществляться всеобъемлющим 
образом и во всех ее аспектах. Ни одному компо-
ненту Стратегии не следует отдавать предпочтение 
по сравнению с другими, а отдельные части любого 
компонента не следует ставить выше других анало-
гичных частей того же компонента. Мы считаем, 
что осуществление Стратегии в следующих облас-
тях будет отвечать целям второго обзора и, прежде 
всего, обеспечит тот консенсус в отношении Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций, который существовал 
в самом начале.  

 Во-первых, один из компонентов Стратегии 
подчеркивает необходимость урегулирования затя-
нувшихся неурегулированных конфликтов. Любой 
прорыв в урегулировании все еще сохраняющихся 
конфликтов способен в значительной мере повы-
сить эффективность наших усилий по борьбе с тер-
роризмом.  

 Во-вторых, Стратегия также направлена на 
борьбу с диффамацией некоторых религий. Неспра-
ведливое и ханжеское изображение ислама и ислам-
ских верований способствует разжиганию экстре-
мистских и террористических стратегий, обостряет 

расхождения в позициях и представлениях между 
исламским и западным миром. В нынешнем все бо-
лее глобализированном мире мы, как никогда ранее, 
нуждаемся в понимании, гармонии и наведении 
мостов между всеми культурами и народами. 

 В-третьих, Стратегия также подчеркивает важ-
ность поощрения социально-экономического разви-
тия в качестве средства пресечения и ликвидации 
экстремизма и терроризма. Социально-экономи-
ческая изоляция является одним из условий, спо-
собствующих распространению терроризма. Поощ-
рение сбалансированного социально-экономичес-
кого развития в регионах, где существует экстре-
мизм, должно стать одной из высокоприоритетных 
задач международного сообщества. 

 Пакистан рассматривает Глобальную контр-
террористическую стратегию и ее четыре компо-
нента как эволюционирующий документ и как реа-
лизуемую на практике инициативу, а отнюдь не как 
застывший, мертвый текст, не способный отражать 
происходящие вокруг него изменения. Перемены — 
это единственное постоянное свойство реальности. 
Стратегия должна основательно и регулярно обнов-
ляться и пересматриваться в свете новых изменений 
в мире. 

 Проект резолюции о втором обзоре Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, который, как мы надеемся, 
будет принят консенсусом, подчеркивает необходи-
мость обеспечить при осуществлении Стратегии 
верховенство права и соблюдение надлежащих про-
цедур. С этой целью мы хотели бы выразить нашу 
поддержку реформированию процедур комитетов 
Совета Безопасности в целях обеспечения должного 
процесса. Мы приветствуем недавние усилия Сове-
та в этом отношении. 

 Мы также приветствуем идею об активизации 
диалога между должностными лицами государств-
членов, занимающимися борьбой с терроризмом, в 
целях поощрения международного сотрудничества, 
о чем говорится в пункте 11 проекта резолюции по 
второму обзору Стратегии. Мы полностью поддер-
живаем глобальную контртеррористическую ини-
циативу в этом отношении. Мы признательны тем, 
кто проявил понимание этой идеи, и ценим под-
держку, оказанную нам по этому вопросу самыми 
различными делегациями. Идея о глобальной 
контртеррористической инициативе сейчас оконча-
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тельно оформилась, и ее следует воплотить в дейст-
вия. Мы хотим заверить Целевую группу по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий, что 
мы постоянно поддерживаем разработку проекта 
резолюции и его осуществление. 

 Мы приняли к сведению доклад Генерального 
секретаря, озаглавленный «Глобальная контртерро-
ристическая стратегия Организации Объединенных 
Наций: деятельность системы Организации Объе-
диненных Наций по осуществлению Стратегии» 
(А/64/818). Мы приветствуем упор, сделанный в 
пункте 138 доклада, на необходимости комплексно-
го подхода к противодействию терроризму. Мы 
также приветствуем тот факт, что в пункте 11 при-
знается важность мирного урегулирования кон-
фликтов в целях наращивания глобальных усилий 
по борьбе с терроризмом.  

 Однако упоминание в пункте 22 о роли 
ЮНЕСКО в процессе пересмотра учебных про-
грамм и учебников с целью устранения из них де-
зинформационных материалов, либо укоренивших-
ся предрассудков или стереотипов, надлежит тща-
тельно рассматривать в контексте обсуждения, 
имевшего место в ходе первоначальных перегово-
ров по Стратегии в 2006 году. Мы не уверены, мож-
но ли дать объективное определение укоренивших-
ся предрассудков или стереотипов, особенно когда 
речь идет о социальных исследованиях и исследо-
ваниях в области культуры.  

 Мы вновь выражаем нашу поддержку инициа-
тиве Его Величества короля Саудовской Аравии по 
созданию глобального центра борьбы с террориз-
мом.  
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 10 м.  
 


